Detach White (Placements Québec) Pink (Sale agent) Green (Purchaser)

. PlACEMENTS Québec Savings Products
QUEBEC

APPLICATION FORM
FOR AN

INDIVIDUAL

Who should use this form?
Any individual who, on his own behalf, applies for participation in Placements Québec to acquire
Québec savings products.

. INSTRUCTIONS =

Enclose a duly completed “OPERATIONS’ form with this application form.

Section 1: Enter your identification information as a participant and sole owner of your Québec
savings products.

Section 2: This banking information will be used for payment of your purchases by transfer of
funds. It will also be used for interest payments, if applicable, and for any redemp-
tions you request. It is important to enclose a specimen personalized cheque marked
"Cancelled” for the account indicated. If you do not provide your banking information,
payments must be made by cheque.

Section 3: The participant must sign the form.

For o o et e e
call Placements Québec:
1 800 463-5229 or (418) 521-5229 (Québec City region)

Version frangaise disponible sur demande.
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- GENERAL INFORMATION .

PLACEMENTS QUEBEC* manages the operations relating to savings products issued by the Québec

golverr?ment PLACEMENTS QUEBEC allows the purchase and redemption of these savings products by
telephone

The book based system

%avfiéngscproducts are held for a participant in a book based system managed by PLACEMENTS
UEBEC.

Registration in the system, in the register of participants, of the information concerning the participant,
constitutes proof of the participant’s ownership of the savings products entered in his securities
portfolio for his account. PLACEMENTS QUEBEC sends the participant or the person authorized to act

on his behalf a statement of his securities portfolio or confirming certain operations carried out in the
book based system.

Participation in the system

Participation in the system is restricted to persons or groups of persons domiciled in Québec and is
achieved by completing an application upon the initial purchase of a savings product.

Payment by transfer of funds

Payment by transfer of funds requires that the participant or the person authorized to act on his behalf
provide information concerning his operations account at a financial institution (banking information).
A payment is deemed to be made on the date stipulated in the transfer of funds instructions given
to the financial institution. Should payment by transfer of funds prove to be impossible, payment is
made by cheque.

Operations

Operations in the book based system can be carried out in writing, by telephone or by fax, with the
exception of a change in banking information and, if allowed, transfer of ownership of securities, which
are carried out in writing on the appropriate forms supplied by PLACEMENTS QUEBEC.

Correction of statements

PLACEMENTS QUEBEC must be informed of any error or irregularity in a statement within 45 days of
the statement date.

Security

A participant who wishes to carry out an operation by telephone must identify himself to
PLACEMENTS QUEBEC using the personal information recorded on his participant's data sheet.

Telephone conversations relating to operations requests are recorded and retained by PLACEMENTS
QUEBEC. The recordlng is proof of the operation.

* "PLACEMENTS QUEBEC" is an official trademark held by the Québec government.
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PI_A(E_MENTS Québec Savings Products
QUEBEC INDIVIDUAL

333 Grande Allée est
Québec (QC) G1R 5W3 Purchase and

(418) 521-5229 or 1 800 463-5229 Application Form

Tick this box if you are already a Placements Québec customer ’
and indicate your Participant No., if you know it.

The personal information provided on this form is protected under the Act respecting Access to documents held by public bodies and the protection of personal
information (R.S.Q., ¢. A-2.1}.

: 'Str_eé

i

PO, Box R R R R T ‘ wince.
Postal Code Telephone'(Day) : : CExt “Telaphione {Evehing) T ST The Social Insurance Number is
I S | required under the
L1 14 . Pl I | N A Ll Ll Lol '/ Tax:Act.

Participant’s Banking Information
Any amount payable to the participant can be deposited into the account indicated below, and any amount payable by the participant for the purchase of a savings
product can be drawn from this account, in the absence of instructions to the contrary. By signing below, | authorize Placerments Québec to withdraw any overpayment

made to me from this account.
ATTACH A SPECIMEN PERSONALIZED CHEQUE MARKED “CANCELLED".

IIJ\lIIIll]I\IIIl[II‘\Illll]!l‘|llllltlllll]
Name of Participant’s Financial Institution Branch No. Institution No Account No.

Product Code

nd Auth zedFraqusncy

Interest Rate : Aoyl monmfv or amen

- .v'f‘e‘r’mjar Miitarity Date

IMPORTANT: LEEhE
o This transaction takes effect on the date that payment is rece/ved by Placement Ouébec E
« The interest rate applicable to the product purchased will.be the higher of: the effactive rate on the date that this form is sighed
by an authorized sales agent (valid for 10 days) or the effective rate on receipt of the form by Placements Québec.
B) Periodic Withdrawals from Bank Account
Only Québec Savings Bonds can be purchased, for the authorized series-and during sales periods, through periodic

withdrawals deducted from a bank account. The banking information stipulated in Section 1 must be provided for
bank withdrawals.

The date of the first withdrawal must

) . be no earlier than July 2 and no later
Amount per Withdrawal Frequency of Withdrawals than September 30 of the current year.

3 .00 1 weekly [JEvery 2weeks [ Monthly Date of First Withdrawal

{$25 minimum } r. Mo. Day

24 : i : i boe.
canstitutes d partrcmatfon governed by the prowsmns of the: Pmanual Administiation Act and the Regulanon nespecrmg $avmgs pmducts enacted in
accordahce with such Act.

Participant’s Signature X Date

OUEBEC RSP

D Tick “this box if you' want your subscnpﬂon to'be reg|stered asd comnbutwon 10 the Ret»remem Savmgs Plan “of ‘Québec Savmgs Products. A
Placements Québec representative will contact you as soon as possible to send you the required documents.

RESTRICTED FOR SALES AGENT

SalesAgemNo.' 151 l I N | E
Institution Transit Authorized Signatory (Block letters)

IND-REV. (03-97)


DurM01
Rectangle 


Detach White (Placements Québec) Pink (Sale agent) Green (Purchaser)

PLACEMENTS Québec Savings Products
QUEBEC

APPLICATION FORM
FOR A

THIRD PARTY

Who should use this form?

An individual who, for the benefit of another person, applies for participation in Placements
Québec to acquire Québec savings products.

e - INSTRUCTIONS ' .

Enclose a duly completed “OPERATIONS” form with this application form.

Section 1: Enter the information needed to identify the participant as sole owner of his Québec
savings products.

Section2: - To be completed by the person applying as representative of the participant. This
person must indicate how he is related to the participant by checking the appro-
priate box and, if applicable, enclose the act or document authorizing him to actin
this capacity. If the participant is a minor, enter the social insurance number of his
mother or father in the appropriate space.

— If none of the cases listed applies, use the “Application Form for an INDIVIDUAL".
Section 3: Enter the address where Placements Québec is to mail the correspondence relating
to the products held by the participant.

Section 4: Provide the banking information for the account of the participant or of his represen-
tative for payment, by transfer of funds, of products purchased. This banking infor-
mation will be used for interest payments, if applicable, and for any redemptions
requested. It is important to enclose a specimen personalized cheque marked
“Cancelled” for the account indicated. If you do not provide this banking information,
payments must be made by cheque.

Section 5: This form must be signed by the representative identified in section 2.

For infdrmétidn or to ca}ryv out a t(fansad:'tion", |
call Placements Québec:
1 800 463-5229 or (418) 521-5229 (Québec City area)

Version frangaise disponible sur demande.
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| GENERALINFORMATION =

PLACEMENTS QUEBEC* manages the operations relating to savings products issued by the Québec
government. PLACEMENTS QUEBEC allows the purchase and redemption of these savings products by
telephone.

The book based system

Savings products are held for a participant in a book based system managed by PLACEMENTS
QUEBEC.

Registration in the system, in the register of participants, of the information concerning the participant,
constitutes proof of the participant’s ownership of the savings products entered in his securities
portfolio for his account. PLACEMENTS QUEBEC sends the participant or the person authorized to act
on his behalf a statement of his securities portfolio or confirming certain operations carried out in the
book based system.

Participation in the system

Participation in the system is restricted to persons or groups of persons domiciled in Québec and is
achieved by completing an application upon the initial purchase of a savings product.

Payment by transfer of funds

Payment by transfer of funds requires that the participant or the person authorized to act on his behalf
provide information concerning his operations account at a financial institution (banking information).
A payment is deemed to be made on the date stipulated in the transfer of funds instructions given
to the financial institution. Should payment by transfer of funds prove to be impossible, payment is
made by cheque.

Operations

Operations in the book based system can be carried out in writing, by telephone or by fax, with the
exception of a change in banking information and, if allowed, transfer of ownership of securities, which
are carried out in writing on the appropriate forms supplied by PLACEMENTS QUEBEC.

Correction of statements

PLACEMENTS QUEBEC must be informed of any error or irregularity in a statement within 45 days of
the statement date.

Security

A participant whg wishes to carry out an operation by telephone must identify himself to
PLACEMENTS QUEBEC using the personal information recorded on his participant’s data sheet.

Telephone conversations relating to operations requests are recorded and retained by PLACEMENTS
QUEBEC. The recording is proof of the operation.

* "PLACEMENTS QUEBEC" is an official trademark held by the Québec government.
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Detach  White (Placements Québec) Pink (Sale agent) Green {(Purchaser)

PLACEMENTS Québec Savings Products
QUEBEC

(418) 521-5229 ou 1 B0O 463-5229 e SE G B OELEREL # EREMIENTY
HHMINGE PLAN
a duly pleted “OPERATIONS” form with this application form.

1. PARTICIPANT/ANNUITANT IDENTIFICATION (Block letters please}
Family name Mrs. Mr.

!lllllllllllillllllllllllllllllll[DD

Encl

First name Language of correspondence
[ R i R S R S AR R A B AN AR S Y A A A SR A A A ST [T Frencn Engish
Maiden name of participant’s mother Date of birth
YR MTH DAY
IS N U U N TN N T T YT T Y O N U N M OO0 Y ] I I 1 1 1 1 | { I
Civic no. Street Apartment Social insurance number
lIIILIIIL]IIIIIIIIIIIIIIIIIXl4ll|L1|l|[IILI
P.O. Box City Province The socisl insurance number
i nder th
AN B A A SRR A BN A RN A A S A R A S I | s required undar the
Postal code Telephone Day Ext Telephone Evening
1 l J | /| Il [ 11 1 11 I I L1 1 | i I l
2. SPOUSE IDENTIFICATION (Complete if the contribution is madse by the participant's spouse)
Family name Mrs.  Mr,
N U S T S T T T O N T N T N O S I D D
First name Language of correspondence

S T S S U S S T T T S Y O O U O Y IO DFf&ﬂch DEngﬁsh
D Same address as participant, or:

Civic no Street Apartment Dntoo:;hinh . oar
IIJ_LIIILI O U SO N U T N O N S 0 O Illllllll IIJllll]
P.O. Box City Province Social insurance number
111 | I N I O O N AU T N N TN S TN Y Y T I Y 11 IJ L1 | [ l
Postal Code Telephone Day Ext Telephone Evening '::“d:"t‘:,'."u
11 L 1 N L1 L1 11 | 1y | Income TaxAct

3. BANKING INFORMATION
Any amount payable to the participant can be deposited into the account indicated below, and any amount payable by the participant for the purchase of 8 savings

product can be drawn from this account, in the absence of instructions to the contrary. By signing below, | authorize Placements Québec to withdraw any overpayment
made to me from this account.

Lo 100 P v v b b b b e v il
Name of participant’s financial institution Branch no. Inst. no Account no.
Attach a specimen personalized cheque marked “Cancelled”.

4. DESIGNATION OF A BENEFICIARY IN THE EVENT OF DEATH (revocabls at any time)

Family name First name Kinship with the annuitant
IIII¢1III¢II4LJIIIXIIII|lillllllllll|1I|IIII][J
5. DECLARATION AND SIGNATURE

TO: Generai Trust of Canada - | hereby request to participate in the book based system menaged by Placements Québec. This once by F Québec,
constitutes a participation governed by the provisions of the Financisl Admi 1 Act end the Regulati savings products enacted in eccordance with such Act. | also

fequest to participate in the Registered Retirament Savings Plen of Québec savings products (the *Plan™) ragistered under tha terms of the Income Tax Act {Canada) and the Taxation Act
(Québecy, and call on General Trust of Canada, the trustee and issuer of tha plan, 1o register my participation and my contribution to this Pian in accordance with these statutes. | have
read the trust declaration on the back of this page and agrea to comply with it

X
Participant’s signature Date
The personal information provided on this form is under the Act Access to de ts held by public bodies and the protection of personal information (R.S.Q
c.A2.1)
FOR USE BY THE SALES AGENT
IIIIIIIII |l1IIIlIIIILllllllIlJIlllllIll
Transit Institution Authorized signatary (block letters)
1 1 [ [ Lt 1 I L 11 I X
Telephone Ext Signature Date
FOR USE BY THE TRUSTEE
This 15 accepted as 8 reg savings plan
beanng the number indicated above by Piacements Québec as X
mandatary of the Trustee Authorized signature Date
FOR USE BY PLACEMENTS QUEBEC
LJlIlJllllngIIIJX
Lot no. RRSP account no. Authorized signature Date

RER -A (09-96)
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Detach White (Placements Québec) Pink (Sale agent) Green (Purchaser)

PLACEMENTS Québec Savings Products
EM QUEBEC

APPLICATION FORM
FOR AN

RRSP

Who should use this form?
Any individual who, for his own benefit or for the benefit of his spouse, wishes to participate in

Placements Québec to acquire or transfer Québec savings products under a Québec government
Registered Retirement Savings Plan.

Enclose a duly completed “OPERATIONS” form with this application form.

Section 1: Enter the information needed to identify the participant as sole owner of his Québec
savings products.

Section 2: Complete if the RRSP contribution is made by the participant’s spouse.

Section 3: The participant provides his banking information for payment of his contributions to
the plan by transfer of funds. The information will also be used for any redemptions
he may request. It is important to enclose a specimen personalized cheque marked
“Cancelled”. If you do not provide your banking information, payments must be
made by cheque.

Attention: If the participant’s spouse makes a contribution, he or she must do so by
cheque payable to the Minister of Finance.

Section 4. Complete this section if the participant wishes to designate a person as beneficiary
of the RRSP in the event of his death.

Section 5: The participant must sign this form.

For information or to carry out a transaction,
call Placements Québec:
1 800 463-5229 or (418) 521-5229 (Québec city area)

Version frangaise disponible sur demande.


DurM01
Rectangle 


GENERAL INFORMATION

PLACEMENTS QUEBEC* manages the operations relating to savings products issued by the Québec
government. PLACEMENTS QUEBEC allows the purchase and redemption of these savings products by
telephone.

The book based system

Savings products are held for a participant in a book based system managed by PLACEMENTS
QUEBEC.

Registration in the system, in the register of participants, of the information concerning the participant,
constitutes proof of the participant's ownership of the savings products entered in his securities
portfolio for his account. PLACEMENTS QUEBEC sends the participant or the person authorized to act
on his behalf a statement of his securities portfolio or confirming certain operations carried out in the
book based system.

Participation in the system

Participation in the system is restricted to persons or groups of persons domiciled in Québec and is
achieved by completing an application upon the initial purchase of a savings product.

Payment by transfer of funds

Payment by transfer of funds requires that the participant or the person authorized to act on his behalf
provide information concerning his operations account at a financial institution (banking information).
A payment is deemed to be made on the date stipulated in the transfer of funds instructions given
to the financial institution. Should payment by transfer of funds prove to be impossible, payment is
made by cheque.

Operations

Operations in the book based system can be carried out in writing, by telephone or by fax, with the
exception of a change in banking information and, if allowed, transfer of ownership of securities, which
are carried out in writing on the appropriate forms supplied by PLACEMENTS QUEBEC.

Correction of statements

PLACEMENTS QUEBEC must be informed of any error or irregularity in a statement within 45 days of
the statement date.

Security

A participant who wishes to carry out an operation by telephone must identify himself to
PLACEMENTS QUEBEC using the personal information recorded on his participant’s data sheet.

Telephone conversations relating to operations requests are recorded and retained by PLACEMENTS
QUEBEC. The recording is proof of the operation.

* "PLACEMENTS QUEBEC" is an official trademark held by the Québec government.
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. PMCEME"TS . Québec Savings Products
QUEBEC

333 Grande Allée est Apptication Form for a
Québec (QC) G1R 5W3 CESIERTEMED BETIRNEIMERT

{418) 521.5229 ou 1 800 463-5229
BAVINGS PLAN

Encl a duly pleted “OPERATIONS” form with this application form.

1. PARTICIPANT/ANNUITANT IDENTIFICATION (Block (etters please)
Family name Mris.  Mr.

N S VU SO S WS T NSO SOV S SN T O U Y OO OO VN (OO OO NOUY OO IO OO P O N | [:] D
First name Language of correspondence

Lo v v v v v s v e g g aa g g1 | [Jrenen [ engish
Maiden name of participant’s mother Date of birth

YA MTH | DAY

NS Y N U U U N v S T N (O T T O WO O S N AN | | I .| I I l I I
Civic no. Streat Apartment Social insurance number

N . | ) I I Y Y T O T T O T O Y I T | ! 11 1 L1 | L1 I
P.0. Box City Province insurance number

under the

lllIlllllIIIIIIIIIIIllIIIl |1||||lncomoT.xAct.

Postal code Telephone Day Ext Telephone Evening
JIIIII llllllll'll |IIllIIllJ

2. SPOUSE IDENTIFICATION (Complete if the contribution is made by the participant's spouse)

Family name Mrs. M.
N Y O RO S N TN I U N O Y [ O O A A N T N T O T O O | |
First name Language of correspondence
S N R I N ST U NN W A N N A N 0 O H A A AN AN AN A A Franch English
D Same address as participant, or:
Civic no. Street Apartment Date 0' birth oav
| | I T | S N S O N U S (Y B Y 11 | I | I 1 1 1 l
P.0. Box City Province Socillmlurlnu numbcl
I S I | S SO S N [ N (N T Y Sy A | | T T | l 1 1 ] {1 I 11 |
- T L
Postal Code Telephone Day Ext Telephone Evening i’h:.;:?r.:'l;::ud:n;‘..numbu

[ Lo Lo b b b Laa by g by | wcomeTaxae

3. BANKING INFORMATION

Any amount payable 10 the participant can be deposited into the account indicated below, and any amount payable by the participant for the purchase of a savings

product can be drawn from this account, in the absence of instructions to the contrary. By signing below, | authorize Placements Québec to withdraw any overpayment

made to me from this account

[XJII[II{\[IIIIIIIIII'|IIIlIllllllllllllllll
Name of participant’s financial institution Branch no. Inst. no. Account no.

Attach a specimen personalized cheque markad “Cancelled”.
4. DESIGNATION OF A BENEFICIARY IN THE EVENT OF DEATH {revocable at any time)

Family name First name Kinship with the annuitant
llll]llllllllllllll\l'|Illlllll||l\illlllll!

5. DECLARATION AND SIGNATURE

TQO: Genersl Trust of Canada - | hereby request to perticipate in the book based system maenaged by Placements Québac. This application, once accpeted by Placemants Cuébec,
constitutes 8 parlicipation governed by the provisions of the Financial Administration Act and the Regulation respecting savings products enacted in eccordance with such Act. | also
request to participate in the Registered Ratirement Savings Plan of Québec savings products (the “Plan”) registered under the terms of the Income Tex Act (Canada) and the Taxation Act
{Québect, and call on General Trust of Canada, the trustee and issuer of the plan, to register my panticipation and my i to this Plan in with these statutes. | have
read the trust declaration on the back of this page and sgree to comply with it E

X

Participant’s signature Dete

The personal information provided on this form is protected under the Act respecting Access to documents held by public bodies and the protection of personal information (R.S.Q.
c A-20).

FOR USE BY THE SALES AGENT
b bl T N WU SO B U S B S M N B A A A N A B A A

Transit Institution Authorized signatary (block letters)
(I R A X
Telephone Ext Signature Date
FOR USE BY THE TRUSTEE
This 19 accepted 8s 3 savings plan
bearing the number Indicated ab\)vs by Placements Québec as X
mandatary of the Trustee. Authorized signature Date

FOR USE BY PLACEMENTS QUEBEC

oo b Lo ox
Lot no. RRSP account no. Authorized signature Date

RER -A (09-96)
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DECLARATION OF TRUST

GENERAL TRUST OF CANADA (the “Trustee"), a trust company legally constituted under the
laws of Québac, hereby declaras that it agrees to act as trustee of the Retirement Savings
1PI|'|" of Québac Savings Products (the “Plan*), the terms and conditions of which are as
ollows:

The Plan complies with the requirements of the Income Tax Act and the Taxation Act
{hereinafter referred to as "the Income Tax Acts”) regarding registration with the said
governments.

For the purposes of this declaration, the Ministére des Finances du Québec, hereinafter referred to
as "Placements Québec”, acts as agent of the Trustes.

For the purposes of this declaration, the term " Savings Products” means any bond or other security
issued by the Gouvernement du Québec within the framework of a book based system managed by
Placements Québec {the "System”).

1. PARTICIPANT AND ANNUITANT  For the purposes of this Plan:

{a) the person who asks for the Plan to be opened by completing the application and operations
forms provided by Placements Québec for that purpose is referred to as the “Participant”; and

(b} the person for whom a retirement income is to be constituted under the terms of the Plan is
referred to as the “Annuitant” within the meaning of section 146(1) of the Income Tax Act (Canada)
(the “Act”).

2. SPOUSE Contributions to this Plan may be made by the spouse of the Annuitant. The spouse
so designated must be 8 spouse within the meaning of section 252(4) of the Act.

3. TRUSTEE The Trustee and any successor to the Trustee is responsible for administering the
Plan and registering it with the govemments of Canada and of the province of Québec.

4. EFFECTIVE DATE The Plan is established and takes effect upon registration in accordance
with article 3 above.

5. ELIGIBILITY The Annuitant’s statement of his date of birth on the application form, is deemed
to be an attestation from his part and a commitment to provide any other proof of age that may be
required for the purposes of the Plan.

6. CONTRIBUTIONS The contributions from the Annuitant or his spouse may be made in the
form of Québec Savings Bonds or any other Savings Products issued by the Gouvernement du
Québec and declared eligible by the Trustee after having abtained the prior authorization of the
Gouvernement du Québec (the “Authorized Investments”). Such Authorized Investments shall be
held by the Trustee on behalf of the Annuitant until maturity of the Plan. The Authorized Investments
must be registered in the System by the Trustes, in the retirement savings account opened in the
Annuitant's name.

No contribution may be made by the Annuitant or his spouse after maturity of the Plan.

7. ASSETS OF THE PLAN Al contributions paid into the Plan, all interest earned and all other
gains of any nature whatsoever, generated or realized by the Plan, held in the Plan by the Trustee
and registered in the System, shall be used to constitute a retirement income for the Annuitant.

8. REINVESTMENT Unless otherwise instructed by the Annuitant, the amount realized upon
maturity of an Autharized Investment, together with any interest payable before maturity on an
Autharized Investment, shall be reinvested in a security of the same type available at that time, or in
another Authorized Investment if such a security cannot be acquired.

9. REGISTER Placements Québec shall keep a Register and shall enter the cumulative amount
of the contributions, income and assets held by the Trustee on behalf of the Annuitant.

10. RESTRICTED LIABILITY The Trustee shall not be liable, except in the case of gross negli-
gence on its part, for any act or omission, nor for any loss or depreciation in the value of the
Authorized Investments.

11. VERIFICATION OF CONTRIBUTIONS It is up to the Annuitant or his spouse, as the cese
may be, to ensure that the amount of his contributions does not exceed the maximum allowed by
the Income Tax Acts.

Without restricting the scope of the foregoing, and notwithstanding any other conflicting provision
of this declaration, the Trustee shall not be bound to verify the total amount of the contributions
made by the Annuitant or his spouse into the Plan during a taxation year, and the Annuitant or his
spouse alone shall be liable for the tax consequences of excess contributions or liquidation of some
or all the assets of the Plan, or for any loss resulting from the sale or any form of transfer of any
asset forming part of the Plan, including any penalty payable for early redemption.

12. RECEIPTS FOR INCOME TAX PURPOSES Not later than March 31 of each year, the Trustee
shall send a receipt to the Annuitant or his spouse, as the case may be, and the Annuitant or his
spouse, &s the case may be, must affix the receipt to his income tax return to justify the deduction
claimed.

13. PAYMENT FOR INCOME TAX REDUCTION UNDER PART X.1  The Trustee, upon a written
request by the Annuitant or his spouse, shall repay to that person an amount intented to reduce
income tax in accordance with Part x.1 of the Act. No benefit other than a payment to the Annuitant
or a reimbursement of premiums will be made to the Annuitant before maturity of the Plan.

14. ANNUITANT'S RETIREMENT INCOME  The retirement income payable under the terms of
the Plan {the "Retirement Income”} is payable to the Annuitant. Upon the maturity date, the Trustee
shall dispose of all the assets of the Plan and, from the proceeds of the disposal, undertakes to pay
the Annuitant a fixed term Retirement Annuity in accordance with the Income Tax Acts and as
selected by the Annuitant from the types of annuities offered by the Trustee.

Notwithstanding the foregoing, the Annuitant may elect ta receive the Retirement income in any
other form authorized by the Act, subject to the following:

(a) Unless the Annuitant selects ancther form, the Retirement Income is payable in equal monthly
instalments throughout the Annuitant's life, and subsequently to his spouse throughout the spouse’s
lifetime. The term during which payment of the Retirement Income is guaranteed begins on the
maturity date and runs for a number of years equal to 90 minus the age of the Annuitant, in full years,
at the maturity date;

{b) The Retirement Income shall be paid annually or at more frequent intervals, in equal instalments
and, in the event of partial conversion, shall be paid in equal instalments at periodic intervals not
exceeding one year;

{e} If the Annuitant chooses to receive the Retirement Income in a form that provides for its
continuance after his death, the total annual amount of the Retirement Income payable for a calendar
year following death cannot exceed the total annual amount that was payable for any calendar year
prior to death;

{d) The Retirement Income cannot be transferred, in whole or in part, and any annuity of which the
Retirement Income becomes payable to a person other than the Annuitant or his spouse must be
liquidated.

15. MATURITY DATE The Retirement Income is payable to the Annuitant from the date on
which the Plan matures {the “Maturity Date”). The Plan matures on the day specified by the
Annuitant, which may not be later than the last business day of the calendar year in which he
reaches 69 years of age. The Annuitant must specify the Maturity Date in writing on the form
required by the Trustee for the purposes of the Plan, and the Trustee must receive it not less than
60 days before the Maturity Date specified. If the Trustee has not received the proper form from the
Annuitant by the first day of November of the calendar year in which the Annuitant reaches or will
have reached 69 years of age, the Maturity Date shall be deemed to be the first day of December of
that year. On such date, the Trustee shall transfer the property held in the Plan to a retirement
income fund, in the Annuitant's name, and shall notify the Annuitant of the transfer.

16. AUTOMATIC TRANSFER ON THE MATURITY DATE I, at the end of the year in which the
Annuitant reaches 69 years of age, he has not given written instructions to the Trustee regarding his
election of the form of his Retirement Income, the assets of the Plan shall be transferred into the
Retirement Income Fund of Québec Savings Products or, failing that, into any other retirement
income fund determined by the Trustee.

17. NO ADVANTAGES No advantages (except those provided in the Income Tax Acts) related to
the existence of the Plan shall be granted to the Annuitant or to a person with whom he is not at
arm's length as defined in the Income Tax Acts.

18. DESIGNATION OF A BENEFICIARY Where the law so permits, the Annuitant may designate
a beneficiary in the event of his death, to receive the proceeds payable under the terms of the Plan.
Such a designation may subsequently be changed or revoked.

The designation of a beneficiary may be made, amended and revoked only in accordance with
applicable laws and by means of a written document, dated and signed by the Annuitant, in a form
and content acceptable to the Trustee, more specifically with respect to accurate identification of the
Plan. The designation of a beneficiary shall come into force on the date on which it is received by the
Trustee.

The assets of the Plan may be exempt from seizure within the limits provided by the applicable
legislation, in particular to the extent that the rules relating to exemption from seizure contained in
the Civil Code of Québec and applicable to the designation of a beneficiary are complied with.

For the purposes of the rules relating to exemption from seizure contained in the Civil Code of
Québec in the case of a spouss, only the person related to the Annuitant by marriage may be
designated as a beneficiary to receive the proceeds payable under the terms of the Plan.

19. DEATH BEFORE THE MATURITY DATE  If an Annuitant dies before the Maturity Date, the
Trustee shall, upon receipt of proof of death and any other document it may consider necessary,
dispose of the Annuitant’s participation in the Plan. Subject to the deduction of all appropriate costs,
including where applicable the income tax to be paid, the Trustee shall pay the proceeds of the
disposal to the liquidator of the Annuitant's estate or to the designated beneficiary, as the case may
be.

Notwithstanding the foregoing, where permitted by the Income Tax Acts, the Trustee may transfer
all the assets of the Plan to the person or persons entitled thereto

20. DEATH AFTER THE MATURITY DATE  If the Annuitant dies after the assets of the Plan are
converted into a Retirement Income, the said Retirement Income shall continue to be paid to the
spouse, if the spouse is the beneficiary; otherwise, it shall be converted for payment to the
designated beneficiary or the assigns, if the spouse is not the beneficiary.

21. CHANGES AND REVISIONS Subject to the prior agreement of the Gouvernement du
Québec, the Trustee may, at any time, change or revise the terms and conditions of this Plan, upon
written notice of 30 days to the Annuitant, or without notice, in order to ensure compliance of the
Plan with the Income Tax Acts. No change or revision to the Plan may be made if, as a result, the
Plan ceases to be eligible for registration as a “registered retirement savings plan™ in accordance
with article 3 above.

22. NOTICE Notice given to the Trustee is considered to be sufficient if it is handed or mailed to
Placements Québec at the address shown on the application form or at any other such address
notified by mail. A natice is deemed to have been given to the Trustee on the actual date of receipt
of the notice by Placements Québec. Any notice, statement or receipt sent to the Annuitant is
deemed to have been validly given if it is handed to the Annuitant in person or sent by mail to the
last address shown an the register kept by Placements Québec. The notice, statement o receipt is
deemed to have been given at the time it is delivered to the Annuitant, if delivered in person, or if
mailed, on the date on which it is mailed.

23. RESTRICTIONS ON TRANSFER AND MORTGAGE  The Annuitant agrees that this contract,
together with the rights and benefits arising therefrom, may not be transferred or otherwise
alienated. The Annuitant also agrees that he may not assign the Plan or the assets of the Plan as
security, by means of a mortgage or otherwise:

24. COMPLETE AGREEMENT  The application form and this declaration of trust constitute the
full and complete agreement between the Annuitant and the Trustee with respect to the Plan.

25. LEGAL SYSTEM The Plan, its interpretation, its application and its effects are subject to the
applicable legislation in force in Canads and in the province of Québec, which governs some or all of
the provisions it contains:
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} PLACEMENTS Québec Savings Products
QUEBEC

APPLICATION FORM FOR A

SUCCESSION, FOUNDATION,
PERSONAL TRUST or
SOCIAL TRUST

Who should use this form?
® Successions of persons who, at the time of their death, were domiciled in Québec:
¢ foundations, personal trusts and social trusts governed by the Québec Civil Code.

INSTRUCTIONS

Enclose a duly completed “OPERATIONS" form with this application form.
Section 1:  Enter the information needed to identify the participant.

Section 2: A designated representative can deal by telephone with Placements Québec if he
completes this section.

If there are two or more representatives, operations must be carried out in writing. In
that case, this section need not be completed.

In all cases, enclose a designation of representatives with this application form.

Section 3: Provide the banking information for the account of the participant or of the designated
representative for payment, by transfer of funds, of products purchased. This banking
information will be used for interest payments, if applicable, and for any redemptions
requested. It is important to enclose a specimen personalized cheque marked
“Cancelled” for the account indicated. If you do not provide your banking information,
payments must be made by cheque.

Section 4: This form must be signed by an authorized representative.

For information or to carry dut:a'tféhsaction,
call Placements Québec:
1800 463-5229 or (418) 521-5229 (Québec City region)

Version frangaise disponible sur demande.
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' e GENERAL INFORMATHON

PLACEMENTS QUEBEC* manages the operations relating to savings products issued by the Québec
government. PLACEMENTS QUEBEC allows the purchase and redemption of these savings products by
telephone.

The book based system

Savings products are held for a participant in a book based system managed by PLACEMENTS
QUEBEC.

Registration in the system, in the register of participants, of the information concerning the participant,
constitutes proof of the participant’s ownership of the savings products entered in his securities
portfolio for his account. PLACEMENTS QUEBEC sends the participant or the person authorized to act
on his behalf a statement of his securities portfolio or confirming certain operations carried out in the
book based system.

Participation in the system

Participation in the system is restricted to persons or groups of persons domiciled in Québec and is
achieved by completing an application upon the initial purchase of a savings product.

Payment by transfer of funds

Payment by transfer of funds requires that the participant or the person authorized to act on his behalf
provide information concerning his operations account at a financial institution (banking information).
A payment is deemed to be made on the date stipulated in the transfer of funds instructions given
to the financial institution. Should payment by transfer of funds prove to be impossible, payment is
made by cheque.

Operations

Operations in the book based system can be carried out in writing, by telephone or by fax, with the
exception of a change in banking information and, if allowed, transfer of ownership of securities, which
are carried out in writing on the appropriate forms supplied by PLACEMENTS QUEBEC.

Correction of statements

PLACEMENTS QUEBEC must be informed of any error or irregularity in a statement within 45 days of
the statement date.

Security

A participant who wishes to carry out an operation by telephone must identify himself to
PLACEMENTS QUEBEC using the personal information recorded on his participant’s data sheet.

Telephone conversations relating to operations requests are recorded and retained by PLACEMENTS
QUEBEC. The recording is proof of the operation.

* "PLACEMENTS QUEBEC" is an official trademark held by the Québec government.
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PLACEMENTS Québec Savings Products
£ QUEBEC

333 Grande Allée est
Québec (QC) GI1R 5W3
(418) 521-5229 ou 1 800 483-5229

SprpsBomtion form for o
SAIOE BRI AT IR,
LRI RG 2 T oo SHOMITAL, TRLIETY

%,

Encl

a duly pleted “OPERATIONS"” form with this application form.

1. PARTICIPANT IDENTIFICATION (Block letters please)

Neme
| NN U S Y N S T S " T T N U S T Y O (N (NN A O O O O B O | |
Civic no. Street Suite

| I NSO W T T S N T N T [ S T S T OO0 R (OO OO T T A OO I I T | |
P.O. Box City Province

T S I I S O W N [ N N T T T T T T T T A O Y| [ S I I
Postal code Telephone Ext

lllll lIIIlIlllIIII

2, LIQUIDATOR or TRUSTEE (Complete if a single representative has been designated)

Family name Mrs.  Mr,

WSRO S SO Y N T N S AU U O T S U YIS U N Y (U VU NN NS WONNY OO VOO TN O OO | D
First name Language of correspondence
| IS T O T N T T T U Y O OO A O OO I |:| French D English
Civic no. Street Apartment Date of birth

IR S S R U W O B AR R A RSN A S A A A A A S A " Mo
P.O. Box City Province
| I T T | l I N N T WO S O N Y N O T ) Y S I | I
Postal code Telephone Day Ext Telephone Evening Social insurance number

1!|Il||_._l_Jllllllllll||llIILIJLllL_LJlII|lJ]

3. BANKING INFORMATION

Any amount payable to the participant can be deposited into the account indicated below, and any amount payable by the participant for the
purchase of & savings product can be drawn from this account, in the absence of instructions to the contrary. By signing below, | authorize
Placements Québec to withdraw any overpayment made to me from this account.

LLIII]llli!!llllIIllIIIIllIIlII[J!l|Iiillll|||]

Name of financial institution Branch no Inst. no Account no.
marked “C Nad*
q .

Attach a specimen of the participant's or designated representative's personalized ch

4. SIGNATURE
| hereby request to participate in the book based system managed by Placements Québec. This application, once accepted by

Placements Québec, constitutes a participation governed by the provisions of the Financial Administration Act and the Regulation
respecting savings products enacted in accordance with such Act.

X

Authorized representative's signature Date

The personal information provided on this form is protected under the Act respecting Access to docurnents held by public bodies and
the protection of personal information (R.S.Q., c. A-2.1).

NOTE: Remember to enclose a designation of representatives.

FOR USE BY PLACEMENTS QUEBEC
IS AT B A S A X

Lot no. Participant no. Authorized signature Date

FID.-A (09-96)
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PLACEMENTS Québec Savings Products
QUEBEC

APPLICATION FORM
FOR A

PARTNERSHIP or
LEGAL PERSON

Who should use this form?

Partnerships and legal persons domiciled in Québec, belonging to the following categories :

¢ general or limited partnerships established in Québec;

. Ieggl persons established for a private interest or in the public interest under a statute of Québec
or Canada.

INSTRUCTIONS

Enclose a duly completed “OPERATIONS” form with this application form.

Section 1: Enter the information needed to identify the participant.

Section 2: If a single attorney is designated, he can deal by telephone with Placements Québec
if he completes this section.

If there are two or more attorneys, operations must be carried out in writing. In that
case, this section need not be completed.

In all cases, enclose a designation of attorneys with this application form.

Section 3: Provide the banking information for the account of the participant for payment, by
transfer of funds, of products purchased. This banking information will be used for
interest payments, if applicable, and for any redemptions requested. It is important
to enclose a specimen personalized cheque marked “Cancelled” for the account
indicated. If you do not provide this banking information, payments must be made by
cheque.

Section 4: This form must be signed by an authorized representative.

For information or to carry out a transaction,
call Placements Québec:
1 800 463-5229 or (418) 521-5229 (Québec City region)

Version frangaise disponible sur demande.
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GENERAL INFORMATION

PLACEMENTS QUEBEC* manages the operations relating to savings products issued by the Québec
government. PLACEMENTS QUEBEC allows the purchase and redemption of these savings products by
telephone.

The book based system

Savings products are held for a participant in a book based system managed by PLACEMENTS
QUEBEC.

Registration in the system, in the register of participants, of the information concerning the participant,
constitutes proof of the participant’s ownership of the savings products entered in his securities
portfolio for his account. PLACEMENTS QUEBEC sends the participant or the person authorized to act
on his behalf a statement of his securities portfolio or confirming certain operations carried out in the
book based system.

Participation in the system

Participation in the system is restricted to persons or groups of persons domiciled in Québec and is
achieved by completing an application upon the initial purchase of a savings product.

Payment by transfer of funds

Payment by transfer of funds requires that the participant or the person authorized to act on his behalf
provide information concerning his operations account at a financial institution (banking information).
A payment is deemed to be made on the date stipulated in the transfer of funds instructions given
to the financial institution. Should payment by transfer of funds prove to be impossible, payment is
made by cheque.

Operations

Operations in the book based system can be carried out in writing, by telephone or by fax, with the
exception of a change in banking information and, if allowed, transfer of ownership of securities, which
are carried out in writing on the appropriate forms supplied by PLACEMENTS QUEBEC.

Correction of statements

PLACEMENTS QUEBEC must be informed of any error or irregularity in a statement within 45 days of
the statement date.

Security

A participant who wishes to carry out an operation by telephone must identify himself to
PLACEMENTS QUEBEC using the personal information recorded on his participant’s data sheet.

Telephone conversations relating to operations requests are recorded and retained by PLACEMENTS
QUEBEC. The recording is proof of the operation.

* "PLACEMENTS QUEBEC” is an official trademark held by the Québec government.
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. PMCE_MENTS Québec Savings Products
QUEBEC

333 Grande Allée est
Québec gQC) G1R 5W3
(418) 521-5229 ou 1 800 463-5229
Application form for a

PARTNERSHIFP or LEGAL PERSON
Enclose a duly completed “OPERATIONS” form with this application form.

1. PARTICIPANT IDENTIFICATION (Block letters please)

Name
' N N S T I O [ Y OO [ (O U s ) S A N | I
Civic no. Street Suite

L1111 1 N S (S TN T VN PO (YU N VU S T S T O N e o I | S T ]
P.O. Box City Province

| O I | ] [N S SN O T S U Y W [ S ) S 'S S e S N T O S B | | I l
Postal code Telephone Registration {IGIF)

ol Y e b b | R I
Main activity:

2. ATTORNEY (Complete if a single attorney has been designated)

Family name Mrs. Mr.
| SN ISR O VO N N N [ (N S T Y I N N N I B s | D D
First name Language of correspondence
I S T U VO T T T T Y N N O T T | | D French D English
Civic no. Street Apartment Date of birth
| l J YR DAY
I T | N N N N S T (N S U U S N S S | I S . |
P.0. Box City Province
I I T | | I I S N T S O T N O Wy I I | I
Postal code Telephone Day Ext Telephone Evening Social insurance number

lll\l' lIll]lllllllllllliJillllllllllll

3. BANKING INFORMATION

Any amount payable to the participant can be deposited into the account indicated below, and any amount payable by the participant for the
purchase of a savings product can be drawn from this account, in the absence of instructions to the contrary. By signing below, | authorize
Placements Québec to withdraw any overpayment made to me from this account.

|IIl[l\lllllillllllllllllllllll\lllllllllllllllJ
Name of financial institution Branch no. Inst. no. Account no.

Attach a specimen of the participant’s personalized cheque marked “Cancelled".

4. SIGNATURE
| hereby request to participate in the book based system managed by Placements Québec. This application, once accepted by

Placements Québec, constitutes a participation governed by the provisions of the Financial Administration Act and the Regulation
respecting savings products enacted in accordance with such Act. ;

X

Authorized representative’s signature Date

The personal information provided on this form is protected under the Act respecting Access to documents held by public bodies and .
the protection of personal information (R.S.Q., ¢. A-2.1).

NOTE: Remember to enclose a designation of attorneys.

FUIH INOIMO NINBDIJS TWVIS

FOR USE BY PLACEMENTS QUEBEC

Levvv oo b Lo X o
Lot no. Participant no. Authorized signature Date

SOC -A (09-96}
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PLACEMENTS Québec Savings Products
QUEBEC

OPERATIONS

FORM
PURCHASE OR REDEMPTION APPLICATION

Who should use this form?

Any Placements Québec participant wishing to carry out an operation and any person wishing to
make a purchase for the benefit of a participant.

Which operations can be carried out using this form?
The purchase or redemption (full or partial) of a Québec savings product.

Important

* New participants must send the original of this form to Placements Québec along with an
application form.

* Subsequent operations with Placements Québec can be carried out by telephone. In that case,
an operations form need not be filed.

£ INSTRUCTIONS -

in the upper right corner, check the type of account in which the operation is to be carried out.
Section 1: Enter the information needed to identify the participant.
Section 2: Complete only if the person carrying out the operation is not the participant.

Section 3: For a purchase, identify the product and its features, as well as the amount of the
operation. For this purpose, refer to the descriptions of the products included in the
selling agents guide.

Important: If you did not provide your banking information on your Placements
Québec application form, enclose a negotiable cheque in payment of your purchase.

Section 4:  For a full or partial redemption, identify the product and its features, as well as the
amount of the operation. For this purpose, refer to the participant’s portfolio statement
if needed.

Section 5: The form must be signed by the participant or the person identified in section 2.
For information or to carry out a transaction,
call Placements Québec:

1 800 463-5229 or (418) 521-5229 (Québec City region)

Version frangaise sur demande.
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ONLY ONE TRANSACTION BY APPLICATION FORM
PLACEMENTS Québec Savings Products Check the type of account in which

QUEBEC the operation is to be carried out:

333 Grande Allge est ) § . O Regular Orrse  [Jura
LpEe ATHNG ] other

PR EEE

Québec (QC) GIR 5W3
{418) 521-5229 ou 1 800 463-5229
Prrohasae or Bedenmpiion Applioation

1. PARTICIPANT IDENTIFICATION {(Block letters please)

Family name Participant no.
RN OO A SN U (VU T O N N O S U Y N U W Lj
First name
N N W W T 5 S G N O e O N s |
Civic no. Street Apartment Social insurance number
N O | I N SN TN I SO OO T S O S T I | ] I T I I L1 l | \
P.0. Box City Province The So_ch‘l‘ lnst;r-r;:- Number
uire e
I | Y T T I S S S T S I | | - l ::::rqn.'r.;u:ﬂr °
Xt Telephone Evening
i

Postal code ~ Telephone Day [
11 |

‘ 11 1 ! 1 11
The personal information provided on this form is protected under the Act respecting Access to documents held by public bodies and the
protection of personal information (R.S.Q., ¢. A-2.1).

2. IDENTIFICATION OF THE APPLICANT (if different from the participant)

NOTE: Only a PURCHASE can bs mada by the spouse or a person other than the his or
Family name
TN S N N O A Y N S N S VO N T N N T T | O Spouse
First name Tutor, curator
N T T TV YT T T U T OO T B S B | or mandatory
[} sama address as participant or: 0 viuidator
Civic no. ISneet Apartment | D Trustee
R P RS T SN NN A AN ST A A A M N IO A A
P.0. Box City Pravince [ oy
PR S O T N B B T T Y N B B A B A A A O Lt 1] omer
Postal code Telephone Day Ext Telephone Evening Social insurance number

TN S I B P I I B I T

2. PURCHASE
Name of product ; Term

| A J

Interest rate Type Frequency

Payment mothod | ] debit to designated account | chegue enclosad payable to the Minister of Finance

Complete ona of A or B
A} FOR THE INVESTMENT SAVINGS PLAN (ISP) ONLY: B8) FOR ALL OTHER PRODUCTS:
Amount per withdrawal (minimum of $25.00) Starting: Total amount

$ .00 i i $ .00

Frequency: Dweeky waweek\y Dmomhly
IMPORTANT
« If the PURCHASE is carried out by the spouse or a person other than the participant, his representative or attorney, payment must be
made by cheque payable to the Minister of Finance.
 This operation becomes effective as of the date the payment is received by Placements Québec.
© The interest rate applicable to the product purchased will be the rate in effect on the date of the signature of this form (valid for 10 days).
4. REDEMPTION (full or partial}
Name of product Redemption

4‘ D Full
D Partial —~» LL__,.J

ATTENTION For next day transfer of funds to the designated operations account, the redemption request must be received by
telephone by Placements Québec before 2 p.m.
5. SIGNATURE

The operation relating to the above-identified savings product is governed by the provisions of the Financial Administration Act, the
Regulation respecting savings products and Ministers’ decisions or orders in councit made in accardance with such Act.

X X

Signature of the participant {or applicant) Date Other signature {if necessary)

interest rate Maturity date

FOR USE BY THE SALES AGENT

Lo bl I YT T U YT T U T T TN T TS T T N Y W
Transit Institution Authorized signatary {block Ietters)
[ETEI ISE RS A X
Telephone Ext Signature Date

FOR USE BY PLACEMENTS QUEBEC

Lot o bl v i X

Lot no. Participant no Product no. Authorized signature Date
TRAN -A (09 96)



DurM01
Rectangle 

DurM01
Rectangle 


PLACEMENTS Québec Savings Products
QUEBEC

APPLICATION FORM
FOR A

LOCKED-IN

RETIRENVIENT ACCOUNT

Who should use this form?

Any individual who, on his own behalf, wants to apply for participation in Placements Québec and
acquire or transfer Québec savings products under a locked-in retirement account (LIRA) of the
Québec government.

INSTRUCTIONS

Section 1:

Section 2:

Section 3:

Section 4:

Enter your identification information as a participant and sole owner of your Québec
savings products.

The chegque must be made payable to the Minister of Finance of Québec. Funds
deposited in a locked-in retirement account must be drawn exclusively from one or
more retirement plans authorized by applicable laws, as stipulated in the trust agree-
ment enclosed with this form.

By contributing to a Placements Québec locked-in retirement account, the applicant
also becomes a participant in the book based system managed by Placements
Québec and, it is accordingly to the participant’s advantage to provide his banking
information for the administration of a regular account.

This banking information will be used for payment of your purchases by transfer of
funds. It will also be used for interest payments, if applicable, and for any redemp-
tions you request. It is important to enclose a specimen personal cheque marked
“Cancelled” for the account indicated. If you do not provide your banking informa-
tion, payments must be made by cheque.

The participant/constituent must sign the form.

For information or to carr transaction,”
call Placements Québec:
1 800 463-5229 or (418) 521-5229 (Québec City region)

Version francaise disponible sur demande.
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GENERAL INFORMATION

PLACEMENTS QUEBEC* manages the operations relating to savings products issued by the Québec
government. PLACEMENTS QUEBEC allows the purchase and redemption of these savings products
by telephone.

The book based system

Savings products are held for a participant in a book based system managed by PLACEMENTS
QUEBEC.

Registration in the system, in the register of participants, of the information concerning the participant,
constitutes proof of the participant’s ownership of the savings products booked in his securities
portfolio. PLACEMENTS QUEBEC sends the participant or the person authorized to act on his behalf a
statement of his securities portfolio or confirming certain operations carried out in the book based
system.

Participation in the system

Participation in the system is restricted to persons or groups of persons or of properties domiciled in
Québec and is achieved by completing an application form upon the initial purchase of a savings
product.

Payment by transfer of funds

Payment by transfer of funds requires that the participant or the person authorized to act on his behalf
provide information concerning his operations account at a financial institution {banking information).
A payment is deemed to be made on the date stipulated in the transfer of funds instructions given to
the financial institution. Should payment by transfer of funds prove to be impossible, payment is made
by cheque.

Operations

Operations in the book based system can be carried out in writing, by telephone or by fax, with the
exception of a change in banking information and, if allowed, transfer of ownership of securities, which
are carried out in writing on the appropriate forms supplied by PLACEMENTS QUEBEC.

Correction of statements

PLACEMENTS QUEBEC must be informed of any error or irregularity in a statement within 45 days of
the statement date.

Security

A participant who wishes to carry out an operation by telephone must identify himself to PLACBMENTS
QUEBEC using the personal information recorded on his participant’s data sheet.

Telephone conversations realting to operations requests are recorded and retained by PLACEMENTS
QUEBEC. The recording is proof of the operation.

* "PLACEMENTS QUEBEC” is an official trademark held by the Québec government.
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PI.A(E_MENTS Québec Savings Products
QUEBEC

333 Grande Allée est Application Form for a
Québec (QC) GIR

e st aassszze LIOCKED-IN RETIREMENT
ACCOUNT

1. PARTICIPANT/CONSTITUENT IDENTIFICATION (Block letters please)

Family name

IlIllIIIllIIlIlIIII}IIIIIIIIIJIIIIII| DMrs,DMr,

First name D

AN T OO T T U Y T AT N T T Y T T O O | ) French Correspondence
Maiden name and first name of participant’s mother Date of birth

YR MTH DAY

I 1 I A N O 0 T (I S s Sy s N Y o | | | || I | | | ]
Civic no. Street Apartment Social insurance number

I T T | [ O A T S G [ S Oy o | I O I | 11 L1 L J
P.O. Box City Province The social insurance number

h v h

v b e Ly ] [greauired underthe
Postal Code Telephone office Ext Telephone home

|Il||ll||||ll lIIlI\I]J

2. INFORMATION ON FUNDS TRANSFERRED
T | l$ 01 Transfer from another trustee

otal funds transferred ' Source of funds 02 Retirement plan
IMPORTANT ¢ The cheque must be made out to the Minister of Finance. * Once the cheque is received, the amounts transferred will be
converted into temporary investment units and an investment officer of Placements Québec will contact the participant to determine which
savings products he wants in this account.

3. PARTICIPANT'S/CONSTITUENT’'S BANKING INFORMATION

Any amount payable to the participant can be deposited into the account indicated below, and any amount payable by the participant for the
purchase of a savings product can be drawn from this account, in the absence of instructions to the contrary. By signing below, | authorize
Placements Québec to withdraw any overpayment made to me from this account.

N N T TN T H N W N A O A SO O A A A A B B B B A B BB R
Name of participant’s financial institution Branch no.  Inst. no. Account no.

Attach a specimen personal cheque marked “Cancelled”

4. SIGNATURE

To: Trust Général du Canada - | hereby request to participate in the book based system managed by Placements Québec. This application, once accepted by Placements
Québec, constitutes a participation governed by the provisions of the Financial Administration Act and the Regulation respecting savings products enacted in accordance
with such Act. | also request 1o participate in a Québec savings products locked-in retirement account {the “Plan”) registered under the terms of the Income Tax Act
(Canada) and the Taxation Act {Québec), and | ask Trust Général du Canada, trustee and issuer of the plan, to register my participation and my contribution to this Plan in
accordance with these statutes. | have read the trust declaration on the back of this form and agree to cornply with it.

X

Participant’s signature Date

The personal information provided on this form is protected under the Act respecting Access to documents held by public bodies and
the protection of personal information (R.S.Q., ¢. A-2.1).

FOR USE BY THE SALES AGENT
I I L1 I | I T T S T I S [y oy | IJ
Transit Institution Authorized signatary (block letters)

Lot v b X
Telephone Ext. Signature Date

FOR USE BY THE TRUSTEE This application is accepted as & locked in retirement account hearing the number indicated below by
Placements Québec as mandatary of the Trustee. X

Authorized signature Date

FOR USE BY PLACEMENTS QUEBEC

Lo el X
Lot no. Participant no. Authorized signature Date

CRI.-A (12-96)
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QUEBEC SAVINGS PRODUCTS LOCKED-IN RETIREMENT ACCOUNT

TRUST AGREEMENT

TRUST GENERAL DU CANADA (the “Trustee”), a trust company legally constituted under the
1aws of Québec, agrees to act as trustee of the Québec savings products locked-in retirement
account (the “Pian”) on behalf of the constituent named on the front of these presents Ithe
“Constituent”).

The Plan meets the requirements of the /ncome Tax Act ICanada) and the Taxation Act (Québec) and their
respactive regulations (the “Tax Legislation”) for a registered retirement savings plan, and of the
Supplemental Pension Plans Act (CQuébec) ithe “Act"} and its regulations (the “Regulations”) concerning
the locked-in retirement account.

For the purposes of these presents, the ministére des Finances du Québec, hereunder called “Placements
Québec”, acts as mandatary of the Trustee.

For the purposes of these presents, "Savings Products” means any bond of other securities issued by the
Québec government under a book based systern managed by Placements Québec {the “System”).

1. ConsTUENT  Subject to the provisions of the Tax Legislation, any person wha will not reach 69 years
of age on the last day of the calendar is eligible and can apply to participate in the Plan and set up a locked-
in retirement account by completing the application form.

2. REGISTRATION OF THE PLaN  The Trustes will see to the registration of the Constituent's Plan with the
apprapriate tax administrations and the Régie des rentes du Québec.

3. ConTriBUTIONS The only contributions that can be made into the Plan must come, directly or
indirectly, from a transfer from one or more of the following plans : i} a pension plan governed by the Act, ii}
a supolemental pension plan governed by a statute of a legislative authority other than the Parlisment of
Cuébec and conferring entitlemnent to a deferred pension, iil) a supplemental pension plan established by a
statute of the Parliament of Qusbec or of another legislative authority, iv) an annuity contract covered by
section 30 of the Regulations, or v) another locked-in retirement account.

The Constituent acknowledges that he alone is responsible for ensuring than his contribution is made in
accordance wth this agreement

For an initial contribution, the Trustee apens an account in the System on behalf of the Constituent {the
"Account”). The amounts recorded on behalf of the Constituent are held in trust in the System by the
Trustee and are invested as stipulated in section 4 in order to provide the Constituent with a retirernent
annuily as stipulated in secticn 7.

The Trustee shall agree to return to the Constituent an amount in order to reduce tax otherwise payable by
the Constituent under Part XI of the Income Tax Act [Canada). The Trustee can, without advising the
Constituent, realize the investment or investments at the pricels) Placements Québec may set and use the
proceeds to effect payment. The Trustee is not liable for any loss resulting from such realization

Na benefit which depends in any way on the existence of the Plan can be granted 1o the Constituent or to
any person with whom he is not at arm's length, with the exception of those described in sub-section
146(2)ic.4) of the Income Tax Act (Canada).

4. INVESTMENTS Al assets of the Plan must be invested by the Trustee according to the Constituent's
instructions in the form of Savings Products issued by the Québec government and declared sligible by the
Trustee after having obtained the Québec government's prior approval {the “Authorized Investments”). In
the absence of instructions fram the Constituent regarding the investment of assets or the re-investment
of investments that have matured, the amounts, both capital and interest, will be converted into temporary
inves:ment units for which Placements Cuébec will credit each month interest calculated on the daily
balarce. The Constituent agrees that he is solely responsible for the re-investment of investments that
have matured

The Constituert can invest assets of the Plan only in Authorized Investments for which he is solely respon-
sigle.

When reguired under this agreement, the balance of the Account {the “Account Bafance ") consists of the
value of liquicated investments after deducting any applicable tax

5. WITHDRAWAL AND TRANSFER  Subject to section 7, all or part of the Account Balance can be withdrawn
by the Constituent who can receive a payment or a senes of payments when a physician certifies that his
physical or mental disability reduces his life expectancy. The Trustee shalt withhold the income tax
stipulated n the Tax Legislation, if any, from the amount withdrawr.

The Constituent is entitled, at any time before the conversion of the entire Account Balance into a life
arnuity stipulated in section 7, to transfer all or part of such balance into a pension plan covered by section
98 of the Act or into a life income fund, unless the investment has not reached maturity.

The Constituent cannot withdraw the Account Balance from the Plan other than as stipulated in this section
orin section 7

The transfer stigulated in this section and in the first paragraph of section 7 can, at theTrustee's discration
and unless stipulated to the contrary, be made by remittance of the investment securities relating to the
Account.

6. DocuMENTS — The Constituent receives:  a a copy of this agreement; b} at least once & year, a
statement indicating the amounts deposited, ther source, the investments, the transactions for the period,
accumulated gains, expenses charged since the last statement and the Account Balanc

Placements Québec sends all the information slips required under the Tax Legislation when required

7. CONVERSION INTO A RETIREMENT ANNUITY  Subject to sections 5 and 8 and to the applicable legislation,
the Account Balance can only be converted into a life annuity guaranteed by an insurer and established for
the life of the Constituent alone or for the life on the Constituent and that of his spouse; the periodic
amounts paid under such annuity must be equal unless each amount to be paid is changed uniformly
according to ar irdex or rate stipulated in the contract and allowed under sub-section 146(3){bifiiit to (v)
o° the Income Tax Act {Canada), because of the division of the rignts of the Constituent with his
spouse following a marriage breakdown, by converting the retirement incorme as allowed under sub-
secticn 14612iibliiil of the Income Tax Act {Canada) or because of the option stipulated in peragraph 3 of
the first sub-section of section 93 of the Act

Conversion of the Account Balance into a life annuity can be demanded at any time unless the agreed term
of the investments has not expired, but must be carried out no later than December 31 of the year during
which the Constituent reaches 69 years of age. In accordance with sub-section 146{2)(c.2) of the Income
Tax Act {Canada), the life annuity must be converted if it becomes payable to a person other than the
Constituent.

The life annuity payable to the Constituent or his spouse under this Plan cannat be assigned either in whole
or in part. If, three months before December 31 of the year in which the Constituent reaches 69 years of
age, he has not given his instructions 1o the Trustee regarding conversion inta a retirement annuity, the
Trustee wilk transler the Constituent's Account Balance into 8 life income fund

When the Account Balance has been used, invested or otherwise employed in accordance with the
requirements of the Actand the Tax Legislation, the Trustes shall be discharged of all liability.

The life annuity contract guaranteed by an insurer can guarantee payment of the annuity for a given period
after the death of the Constituent but ending no later than the day preceding that on which he would have
reached ninety years of age.

8. DeatH OF THE CONSTTUENT I the event of the death ofthe Constituent before the conversion of the
Account Balance into an annuity, such balance shall be paid to his spouse or, if he has none, his heirs. The
Account Balance can be converted into a life annuity guaranteed by an insurer stipulated in section 7 onty
if, at the death of the Constituent, his spouse was granted, and has not waived, a life annuity equal to at
lzast 60 % of the amount of the one to which the Constituent was entitled before his death. The periodic
payments made during a year after the death of the Constituent cannot exceed those te be made during
the year before death

Within 15 days of receiving the documents it considers necessary, the Trustee must remit the Account
Balance of the Constituent to his spouse or, if there is none, o his heirs, if any, in accordance with the first
sub-section and subject, in all cases, to the statutes applicable to the opening of a Censtituent’s estate

9. PROOF OF AGE  The entry of the Constituent's date of birth, on the front of these presents, attests to
the said date and commits the Censtituent to providing any supplementary evidence that may be required
at the tirne of conversion into a hfe annuity.

10. MATURITY DATE  The maturity date shall be the date chosen by the Constituent, and must fall within
the period stipulated in sub-section 146(2)(b.4) of the /ncome Tax Act (Canadal. Belore the Plan matures,
no benefit or total or partial refund of the Account Balance shall be paid to the Constituent except as
stipulsted in section 3 and 5.

11. Lueiry of THE TRUSTEE  The Constituent and his spouse or heirs agres to compensate and release
the Trustee and its representatives, mandataries and correspondents from any liability for any tax, assess-
ment, expense, debt, demand or claim resulting from the passession or deposit of investments in the
Constituent's Account and from any other action taken in accordance with these presents, unless it results
from gross negligence on their part or deliberate misconduct

Neither the Trustee, nor any of its representatives, mandataries or correspondents shall be liable for any
Joss sulered by the Plan or by the Constituent or any beneficiary under the Plan as a result of the acquisi-
tion, disposition or holding of any investment acquired in accordance with the instructions of the
Constituent. Neither the Trustee, nor any of its representatives, mandataries or correspondents shall be
held parsonally liable for any tax or penalty that may be deducted under the provisions of the applicable
legislation, because of the acquisition, disposition or holding of any investment acquired in accordance with
the instructions of the Constituent.

12. CANCELLATION OF THE PLAN  Participation in the Plan is cancelled when the Department of Revenue
of Canada or the ministére du Revenu du Québec or the Régie des rentes du Québec refuses to register
the Plan. In this case, the Trustee shall not accept the transfer of funds from the various plans stipulated in
these presents.

13. DELEGATION OF DUTIES It is understood that the Trustee may designate mandataries, including,
without limiting the generality of the foregoing, Placements Québec, and delegate such mandataries to
carry out office work, administrative and other duties under these presents. The Trustee acknowledges,
however, that notwithstanding any other provisions of these presents, it remains ultimately responsibie for
the Plan.

14. MobiFicaTION OF THE PLAN  The Trustee may not make any change whose effect would be to
reduce the rights resulting from the trust agreement, unless the Constituent is entitled, before the date of
the change, to transfer the Account Balance and has received, at least 90 days before the date on which he
can exercise such right, a notice indicating the purpose of the change and the date as of which he may
exercise such right

Subject 1o the preceding sub-section, the Trustee may from time to time, at its discretion, change this trust
agresment with the consent of the Department of Revenue of Canada, the ministére du Revenu du
Québec and the Régie des rentes du Québec by advising the Constituent in writing, within a period of
30 days; however, such change must not cause the Plan to lose its status as a registered retirement
savings plan, under the Tax Legislation

The Trustee may not, other than to satisfy the requirements of the Act, make any change other than those
stipulated in this section without having first advised the Constituent.

The Trustee can change the trust agreement only insofar as it continues to comply with the standard trust
agreement modified and registered with the tax authorities and the Régie des rentes du Québec.

15. Notice  Notice given to the Trustee is considered sufficient it it is handed or mailed to Placerments
Québec at the address indicated on the front of these presents or such other address notified by mail
Notice is deemed to have been given to the Trustee on the actual date of reception of the notice by
Placements Québec. Any notice, statement or receipt addressed to the Constituent is considered to have
been validly given if it is handed to him in person or sent by mail to the last address indicated in the register
kept by Placements Québec. Such notice, statement or receipt is deemed to have been given at the time
of its defivery to the Constituent if delivered in person or, if mailed, the date it is mailed.

16. RESIGNATION OF THE TRUSTEE  The Trustee may, provided it gives the Constituent thirty (301 days’
notice as indicated in section 15 of these presents, relinquish its office of Trustee of the Plan provided a
successor trustee has accepted such office. At the time it refinquishes its office, the Trustee must transfer
all the books, files and investments relating to the Plan to the successor trustee which wil then be invested
with all the rights and abligations incumbent on the Trustee under these presents.
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PLACEMENTS Québec Savings Products
=M QUEBEC

APPLICATION FORM
FOR A

RETIREMENT
INCOME FUND

Who should use this form?
Any individual who, on his own behalf, wants to apply for participation in Placements Québec and
acquire or transfer Québec savings products under the registered retirement income fund (RRIF)
of Québec Savings Products.

Section 1:  Enter your identification information as a participant and sole owner of your Québec
savings products.

Section 2: The cheque must be made payable to the Minister of Finance of Québec. Funds
deposited in a registered retirement income fund must be drawn exclusively from
one or more retirement plans authorized by applicable laws, as stipulated in the trust
agreement enclosed with this form.

Section 3: To be completed only if the funds are taken from a registered retirement savings plan
to which the spouse had previously contribute.

Section 4: The participant may decide to base the maturity of is registered retirement income
fund on the age of his spouse. However this choice must be made before the first
payment and cannot subsequently be changed.

Section 5: By participating in Québec Savings Products retirement income fund, the participant
must receive a minimum annual payment as stipulated in the legislation in force. This
section sets out the terms and conditions of the payments (payment method,
frequency, amount and date of first payment).

Section 6: |f the participant chooses to receive his payments by transfer into his bank account,
he is telling Placements Québec that he wishes to receive his periodic payments
directly in the indicated bank account. Placements Québec will accept this payment
method only if a specimen personal cheque for the account indicated is enclosed.
The cheque must be marked "Cancelled”.

Should the participant subsequently wish to open a regular account with Placements
Québec, this banking information can be used to carry out the operations relating to
this type of account.

Section 7: Québec Savings Products are the only financial products that can be deposited in the
Québec Savings Products retirement income fund. To this end, the participant must
inform Placements Québec of the type of savings products he wants, insofar as
these products are eligible for the Québec Savings Products retirement income fund.

Section 8: The participant/Annuitant must sign the form.

1 800 463- 5229 or (418) 521- 5229 (Quebec Clty reglon)

Version francaise disponible sur demande.
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GENERAL INFORMATION

PLACEMENTS QUEBEC* manages the operations relating to savings products issued by the
Québec government. PLACEMENTS QUEBEC allows the purchase and redemption of these
savings products by telephone.

The book based system

Savings products are held for a participant in a book based system managed by PLACEMENTS
QUEBEC.

Registration in the system, in the register of participants, of the information concerning the
participant, constitutes proof of the participant’s ownership of the savings products booked in
his securities portfolio. PLACEMENTS QUEBEC sends the participant or the person authorized
to act on his behalf a statement of his securities portfolio or confirming certain operations
carried out in the book based system.

Participation in the system

Participation in the system is restricted to persons or groups of persons or of properties domi-
ciled in Québec and is achieved by completing an application form upon the initial purchase of
a savings product.

Payment by transfer of funds

Payment by transfer of funds requires that the participant or the person authorized to act on his
behalf provide information concerning his operations account at a financial institution (banking
information). A payment is deemed to be made on the date stipulated in the transfer of funds
instructions given to the financial institution. Should payment by transfer of funds prove to be
impossible, payment is made by cheque.

Operations

Operations in the book based system can be carried out in writing, by telephone or by fax, with
the exception of a change in banking information and, if allowed, transfer of ownership of secu-
rities, which are carried out in writing on the appropriate forms supplied by PLACEMENTS
QUEBEC.

Correction of statements

PLACEMENTS QUEBEC must be informed of any error or irregularity in a statementswithin
45 days of the statement date.

Security

A participant who wishes to carry out an operation by telephone must identify himself to
PLACEMENTS QUEBEC using the personal information recorded on his participant’s data
sheet.

Telephone conversations relating to operations requests are recorded and retained by PLACE-
MENTS QUEBEC. The recording is proof of the operation.

* “PLACEMENTS QUEBEC" is an official trademark held by the Québec government.
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PMCEMENIS A Québec Savings Products
pplication Form for a
.QU EBEC RETIREMENT

{418) 521-5229 ou 1 800 483-5220

INCOME FUND
i

Apanmint
I J 3 S | (N O WO O SO O N WO OO T O 2Nt N N SO AN N O T T I G S l { ! il l
P.O. Box City Province Sochl Inlunneo number
Illll Ill]lllllllll(lllllllllll lllll]l.nulwld”ll lbl.’
3 r
Poleal (l:od]e y I Telephone office Ext. Telephone home ] l I8 requi r:d ::“d""“&“‘"“
I Ll Lt | I | 11 111 Income Tax Act.

B} Funds from » RRSP s

1 wish to transter: qrm alighble products of the RSP account - e ;
Oﬁm tmwwwmsaﬁnaswmlﬂmstnsmwmmawmwsmo. : ‘ %

Name of product Valuess ate] VB M Mnumy Typo Product

l i l l mm-mmlll number

O known)
ALl MTH DAY
$ Loyt I_l_] -
" MTH DAY
$ [
YR | MTH | DAY
$ [ I | Lo —
“This value includes capital and accrued interest on the date of these presents. The latter may be higher on the date of transfer according to accrued interest at the
effective date of the opening of the fund.

First name

determined accor mtomyane ' Y M DAY

of his. @ 408 0f his Spouse.
choice ‘must be made before the first payment and cannot
OR D determined according to the age of my spouse LI_L_.L_.‘_L,J__I_l subsequently be changed.

C) Date of first payment: -] Ptvmom mathod:

by cheque to the above address
OR D by transfer to my bank account (for this method, section 6 must be completed)

at source stipulated in the tax lam anﬂ regulations.

g particisn
Placements Québec 1o withdraw any overpayment
made to me from this account.

log v oo tr gttt erd b b cbawd e v v ey

Name of participant's / annuitant's Branch no. Inst. no. Account no.
Attach a specimen personal cheque marked “Cancelled

7. PURGHASE OF

g, B W W
s Particpation govermed by " ktvmm tion taspecting bovips Brockicts o acctedsnos wi
‘such Act, tals0 fequest 1 pasticipats in 1he Ouebad savinos msmmmmmm" ) approved under tha terms of anmmwmm exation Act
(ombadm&»nmnwuwcmwmmmwmpmmmmhmfw in accordence with these $tatas. | jeve rasd the trlst deciaration 6n the back of this
form and agree to comply with it.

X .

Participant s/Annuitant's signature Oete

The personal information provided o this form is protected under the Act respecting Access to documents held by public bodies and the protection of personal information (R.S.Q.. ¢
A21)

FOR USE 8Y THE SAl .
L ig : L L
Transit Institution 5 Authorized gignatary (biock Tetters)

Telephone Ext Signature Date

[ T T S | X

Lot no. Participant no. Signature Date
FERR-A (01-97)
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TRUST AGREEMENT

TRUST GENERAL DU CANADA (the “Trustes”), a trust company legally
constituted under the laws of Québec, agrees to act as trustee of the
Québec savings products retirement income fund {the "Fund”} on behalf of
the participant named on the front of these presents {the “Annuitant”), in
accordance with the following conditions and formalities.

The Fund meets the requirements of the Income Tax Act (Canada) and the
Taxation Act (Québec) and their respective regulations {the “Tax Legislation”) for
a registered retirement income fund (a “RRIF").

For the purposes of these presents, the ministére des Finances du Québec,
hereunder called “Placements Québec”, acts as mandatary of the Trustee, and
the expression “Savings Products” means any bond or other securities issued
by the Québec government under a book based system managed by
Placements Québec.

1. PURPOSE AND ELIGIBILITY

The purpose of the Fund is to receive amounts from one or more registered
retirement savings plans of which the participant is the annuitant, or from any
other sources stipulated in sub-section 146.3(2)(f) of the Income Tax Act to fund
payment of a retirement income in accordance with the provisions of the Tax
Legislation.

Any natural person can participant in the Fund by completing and signing the
application form.

Entry of the Annuitant's date of birth on the front of these presents is deemed
10 be an attestation of such date and an undertaking to provide any other proof
of age that may be required for the administration of the Fund.

2. REGISTRATION OF THE FUND

The Trustee shall register the Annuitant’s Fund with the tax authorities
concerned.

3. INVESTMENTS

Any amount received by the Trustee must be invested by the him according to
the Annuitant's instructions, but only in the form of Savings Products issued by
the Québec government. In the absence of instructions from the Annuitant
regarding the investment of assets or the re-investment of investments that
have matured, the amounts, both capital and interest, will be converted into
temporary investment units for which Placements Québec will credit each
month interest calculated on the daily balance. The Annuitant agrees that he is
solely responsible for the re-ir of i that have matured.

The Annuitant must assure himself of the liquidity of the assets for the purposes
of payment of a retirement income. In addition, if, at the time of conversion into
a retirement income, of a transfer or death, the agreed term of the investments
has not expired, Placements Québec shall liquidate the investments, applying
any penalties stipulated for early redemption.

The value of the Fund o, as the case may be, the balance of the Fund {the “Fund
Balance"), for the purposes of a transfer of assets or in the event of death, is
determined according to the net asset value of all the investments.

Notwithstanding any provision of these presents, Placements Québec reserves
the right to cease offering certain Savings Products.

4. RETIREMENT INCOME PAYMENTS

At the beginning of each calendar year following initial participation, the Trustee
determines the minimum amount to be paid under the Fund during the year in
accordance with sub-section 146.3(1) of the Income Tax Act. The first payment
is payable before the end of the calendar year following the year of initial partic-
ipation in the Plan. The Annuitant can request payment in periodic instalments.
The total of such instalments must be greater than or equal to the minimum
amount to be paid as established each year. The last payment to be made under
the Fund shall be equal to the Fund Balance.

However, the Annuitant may request periodic retirement income payments
greater than those stipulated in the preceding paragraph. In addition, the
Annuitant can request the Trustee for any additional payments that will be paid
according to the availability of investments in the account.

Payments made are taxable in the hands of the Annuitant. The Trustee deducts
any tax withholdings stipulated by the Tax Legislation from the payments.

No payment under the Fund can be assigned, either in whole or in part. No ben-
efit or loan subordinated to the existence of the Fund can be granted to the
Annuitant or a person with whom he is not at arm'’s length, except as stipulated
in sub-section 146.3(2){g) of the Income Tax Act.

5. DEATH

In the event of the Annuitant's death, the retirement income payments will be
made to his spouse, if he or she is the beneficiary or failing that, the value of the

assets at death will be remitted to the succession, after deducting any applicable
taxes.

6. TRANSFER

Upon instructions from the Annuitant, the Fund shall be transferred in whole o
in part or to another issuer in the prescribed form and manner, with the informe
tion necessary to ensure the continuation of the Fund. The transfer is carried ou:
by remittance of a cheque for an amount equal to the net asset value of the
investments

7. DOCUMENTS

Placements Québec provides the Annuitant with a copy of this agreement anc
on a regular basis and at least once a year, a statement indicating the invest
ments held, the accumulated gains and payments made since the last state-
ment and the Fund Balance.

Placements Québec also provides any information slips required under the Tax
Legislation.

If the Annuitant dies before the entire Fund Balance has been paid as retirement
income, Placements Québec provides his spouse or, if he has none, his heirs
with a statement drawn up as at the date of death and containing the informa-
tion stipufated in the first p h of this section established as at the date o°
the Annuitant's death.

8. MODIFICATION OF THE FUND

The Trustee can change this trust agreement only insofar as it continues tc
comply with the standard trust agreement modified and registered with the tax
authorities ; however, such change must not result in the Fund losing its status
as a RRIF according to the Tax Legislation.

The Trustee may not, other than to satisfy the requirements of the Act, make
any change other than the one stiputated in the first paragraph of this sectior
without having first advised the Annuitant.

9. RESTRICTIONS

The Annuitant acknowledges that this agreement, as well as the rights and ben-
efits resulting from it, cannot be assigned or other wise alienated. The Annuitant
further acknowledges that he cannot offer the Fund or the assets of the Fund as
security, by means of a hypothec or other wise.

10. LIABILITY OF THE TRUSTEE

The Annuitant and his spouse or heirs agree to compensate ang release the
Trustee and its representatives, mandataries and correspondents from any lia-
bility for any tax, assessment, expense, debt, demand or claim resuiting from
the investment of assets in the Annuitant’s Fund and from any other actior
taken in accordance with these presents, unless it results from gross negigence
on their part or deliberate misconduct.

Neither the Trustee, nor any of its representatives, mandataries or correspon-
dents shall be liable for any loss suffered by the Fund or by the Annuitant or any
beneficiary under the Fund as a result of the acquisition, disposition or holding o
any investment acquired in accordance with the instructions of the Annuitant
Neither the Trustee, nor any of its representatives, mandataries or correspon-
dents shall be held personally liable for any tax or penalty that may be deducted
under the provisions of the applicable legislation, because of the acquisition, dis-
position or holding of any investment acquired in accordance with the instruc-
tions of the Annuitant.

The Trustee shall be discharged of any fiability after having paid the entire Fund
Balance in accordance with these presents. The Trustee shall be ultimately
responsable for administrating the Fund in accordance with the terms of this
contract and the Income Tax Act.

11. NOTICE .

Notice given to the Trustee is considered sufficient if it is handed or mailed to
Placements Québec at the address indicated on the front of these presents or
such other address notified by mail. Notice is deemed to have been given to the
Trustee on the actual date of reception of the notice by Placements Québec
Any notice, statement or receipt addressed to the Annuitant is considered to
have been validly given if it is handed to him in person or sent by mail to the las:
address indicated in the register kept by Placements Québec. Such notice, state-
ment or receipt is deemed to have been given at the time of its delivery to the
Annuitant if defivered in person or, if mailed, the date it is mailed.

12. LEGAL REGIME

The ag , its interpretation, its and its effects are subject to the
applicable faws in effect in Canada and in the province of Québec, which goverr
in whole or in part ail the provisions it contains.
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. PLACEMENTS Québec Savings Products
QUEBEC

APPLICATION FORM
FOR A

LIFE INCOME
FUND

Who should use this form?

Any individual who, on his own behalf, wants to apply for participation in Placements Québec and
acquire or transfer Québec savings products under the life income fund (LIF) of Québec Savings
Products.

Section 1: Enter your identification information as a participant and sole owner of your Québec
savings products.

Section 2: The cheque must be made payable to the Minister of Finance of Québec. Funds
deposited in a life income fund must be drawn exclusively from one or more retire-
ment plans authorized by applicable laws, as stipulated in the trust agreement
enclosed with this form.

Section 3: By participating in Quebec Savings Products life income fund, the participant must
receive a minimum annual payment as stipulated in the legislation in force. This
section sets out the terms and conditions of the payments (payment method,
frequency, amount and date of first payment).

Section 4: [f the participant chooses to receive his payments by transfer into his bank account,
he is telling Placements Québec that he wishes to receive his periodic payments
directly in the indicated bank account. Placements Québec will accept this payment
method only if a specimen personal cheque for the account indicated is enclosed.
The cheque must be marked “Cancelled”.

Should the participant subsequently wish to open a regular account with Placgments
Québec, this banking information can be used to carry out the operatons relating to
this type of account.

Section 5: Québec Savings Products are the only financial products that can be deposited in the
Québec Savings Products life income fund. To this end, the participant must inform
Placements Québec of the type of savings products he wants, insofar as these prod-
ucts are eligible for Québec Savings Products life income fund.

Section 6: The participant/constituent must sign the form.

~ _call Placements Québecﬂ e :
1 800 463-5229 or (418) 521-5229 (Québec Clty reglon)

Version francaise disponible sur demande.
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PLACEMENTS QUEBEC* manages the operations relating to savings products issued by the
Québec government. PLACEMENTS QUEBEC allows the purchase and redemption of these
savings products by telephone.

The book based system

Savings products are held for a participant in a book based system managed by PLACEMENTS
QUEBEC.

Registration in the system, in the register of participants, of the information concerning the
participant, constitutes proof of the participant’s ownership of the savings products booked in
his securities portfolio. PLACEMENTS QUEBEC sends the participant or the person authorized
to act on his behalf a statement of his securities portfolio or confirming certain operations
carried out in the book based system.

Participation in the system

Participation in the system is restricted to persons or groups of persons or of properties
domiciled in Québec and is achieved by completing an application form upon the initial
purchase of a savings product.

Payment by transfer of funds

Payment by transfer of funds requires that the participant or the person authorized to act on his
behalf provide information concerning his operations account at a financial institution (banking
information). A payment is deemed to be made on the date stipulated in the transfer of funds
instructions given to the financial institution. Should payment by transfer of funds prove to be
impossible, payment is made by cheque.

Operations

Operations in the book based system can be carried out in writing, by telephone or by fax, with
the exception of a change in banking information and, if allowed, transfer of ownership of secu-
rities, which are carried out in writing on the appropriate forms supplied by PLACEMENTS
QUEBEC.

.

Correction of statements

PLACEMENTS QUEBEC must be informed of any error or irregularity in a statement within
45 days of the statement date.

Security

A participant who wishes to carry out an operation by telephone must identify himself to
PLACEMENTS QUEBEC using the personal information recorded on his participant’s data
sheet.

Telephone conversations relating to operations requests are recorded and retained by
PLACEMENTS QUEBEC. The recording is proof of the operation.

* “PLACEMENTS QUEBEC" is an official trademark held by the Québec government.
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PLACEMENTS Québec Savings Products
QUEBEC

(418) 521-5229 ou 1 800 463-5220 Application Form for a

LIFE INCOME FU ND

s

. PARYICIPA]
oo

O O

Maiden name and first name of participant’'s mother.

||llx]ls:1~1'lnxrl|sst;a«|zclnal»l»c‘l‘lllm"’;""d‘wm‘
Civic no. Street Apartment Dmv'flb&m vy oAy
PO S N T T T TN 0T 0 ST O U Y00 S G 4 A0 MRV [ OO ol il
P.O. Box City Province Social insurance number
PRI OO N N SN N RN N SN AT U N 0 A ST WU A ) O MO S O A A
Postal Code Telephone office Ext Telephone home The socisl insurance number

I is required under the
1 Income Tax Act.

Illlll lLLlll[JlJ |Illlll|

T want to transfer: [:] A\S al-guble savings prodects .

OR D The following savings products (f space is insufficient, pisase éttach a seperste sheef):

Name of product Value ag at®) YR j MTH ;' DAY Maturity Type of interest Product
l_l_l_l_]_l.__] date Sogutar aneusal (RA) Monthly PG number
w1 oAy Compound sneual ICA} @ known)
$ [ T
YA MTH DAY
$ YR MTH DAY
$ [ Lo

*This value includes capital and accrued interest on the date of these presents. The latter may be higher on the date of transfer according to accrued interest at the
effective date al the opening of the fund.

smaximum aiowad by the tax m
on-[] specitic —EB&” in the amount of: L___
C) Date of first payment: D) Payment method:
D by cheque to the above address
OR D by transfer to my bank account (for this method, section 4 must be completed)

Note: | understand that the payments are subject to the tax laws and that Placements Québec will deduct the tax withholdings at source stipulated in the tax laws and
regulations.

R MTH DAY

: PANT / CONSTITUENT'S BANKING
‘Any amount pavable 1o the participent can be deposited At the sccount indicated
product can e drawn from this account, in the absence of instructions to tha contrary, Sy msﬂm wow
made to me from this account.
l||||11111||1|11||t|||lxleJ!nul
Name of participant’s financial institution Branch no. Inst. no.
Anach a speci

DECLARATION AND SIGNAT!
&J&“ﬁe’w”"w ;:Lummmnmby B0 provis At 800 | mr«m o mﬁw B
Such Act: | 2180 fequest 1o perticyate in 8 Cusbec savings m«mm!mmn'm'nwwmﬂn the Incoere Tex anammwm E

.the Supplemental Pension, Plans Act, mimrwatmﬂwanmmvmmvmmlmwwdemmMPuﬂthv«uﬂmmmss have read the trust
declaration on the back of this forr snd agres to comply with it

X

Participant siconstituent's sgnature Dote

Th: ge;)sonal information provided on this form is protected under the Act respecting Access to documents held by public bodies and the protection of personal information (R.S.Q.,
c.

BY THE SALES AGE

4 1
Authorized Signatary {lock letters)

Transit Institution
Lo by o Ly | Lo X
Telephone Ext Signature hd Date
FOR USE BY PLACEMENTS QUEBEC :
| L ox
Lot no. Participant no. Signature Date

FRV-A (01-97)
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TRUST AGREEMENT

TRUST GENERAL DU CANADA (the "Trustes®), a trust company legally constituted
under the laws of Québec, agrees to act as trustee of the Québec savings products
fife income fund (the “Fund®} on behaf of the constituent named on the front of
these presents [the “Constituent”), in accordance with the following conditions and
formafities.

The Fund meets the requirements of the income Tax Act (Canada) and the Taxation Act
{Québec) and their respective regulations (the “Tax Legislation”) for a registered retirement
income fund {a "RRIF*) and of the Suppfemenral Pension Pians Act (Québec)
{the "Act"} and its (the “) life income funds

For the purposes of these presents, the ministére des Finances du Québec, hereunder
called “Placements Québec”, acts as mandatary of the Trustee, and the expression
“Savings Products™ means any bond or other securities issued by the Québec government
under a book based system managed by Placements Québec.

1. PURPOSE

The purpose of the Fund is to E] annuity in with
section 92 of the Act and the Regulations and, in consideration of the capital it receives, the
Trustee must pay the Constituent an income whose amount can vary each year until the
date when the entire balance of the Fund is converted into a life annuity under which
periodic amounts shall be paid by an insurer.

2. ELIGIBILITY OF THE CONSTITUENT

Any natural person who is a former participant, a participant or his spouse within the
meaning of the Act and the Regulations and who is entitled to an annuity under a retirement
?Ian is eligible and can participate in the Fund by completing and signing the application
form

Entry of the Constituent’s date of birth on the front of these presents is deemed to be an
attestation of such date and an undertaking to provide any other proof of age that may be
required for the administration of the Fund.

3. REGISTRATION OF THE FUND

The Trustee shall register the Constituent’s Fund with the tax authorities concerned and the
Régie des rentes du Québec.

4. SOURCE OF FUNDS

The Trustee can receive capital from any of the following annuities:

a} an annuity which, under the terms of the Act or of the retirement plan, can be trans-
ferred in whole or in part into another plan;

b} an annuity of amounts in a locked-n account
covered by section 29 of the Regulations (LIRA), an annuity contract covered by section 30
of the Regulations, a registered retirement savings plan or an annuity contract granting the
rights stipulated in paragraphs 1 to 4 of the second sub-section of section 61 of the Act;

¢} another life income fund (LIF).

5. INVESTMENTS

Any amount received by the Trustee must be invested by the him according to the

Constituent's instructions, but only in the form of Savings Products issued by the Québec
. In the absence of ions from the Constituent regarding the investment

of assets or the re-investment of investments that have matured, the amounts, both capital

b) in the event of the death of the Constituent, the insurer guarantees 1o his spouse, whe

has not waived it, a life annuity equal to at least 60% of the amount of the annuity the

Constituent received;

¢} in the case of a waiver covered in section 8, the contract with the insurer can

guarantee payment of the annuity for a given period extending from the death of the

Constituent but ending no later than the day preceding his 90th birthday.

8. WAIVER OF THE SPOUSE'S RIGHTS

The spouse of the Constituent who is a former participant o a participant within the

meaning of the Act and the Regulations can, at any time before the conversion of the entire

Fund Balance into a life annuity, waive his or her right to receive, in accordance with

_s[ection 7b), a surviving spouse’s annuity or revoke such waiver upon notice given to the
Tustee.

9. TRANSFER

At any time before the conversion stipulated in the first paragraph of section 7, the

Constituent can transfer all or part of the Fund Balance into another LIF in the form and the

manner prescribed, to an insurer guaranteeing payment of an annuity with the features

specified in section 7b) or, before December 31 of the year during which he reaches age 69,

into a LIRA; the date of such transfer cannot be later than the thirtieth (30th) day following

the day of the Constituent's request unless the agreed term of the investments has not

expired.

The transfer is carried out by remittance of a cheque for an amount equal to the net asset

value of the investments.

10. DEATH OF THE CONSTITUENT

In the event of the death of the Constituent before the conversion of the entire Fund

Balance into a life annuity, his spouse o, if he has none, his heirs are entitied 10 a benefit

whose amount is equal to such balance, after deducting any applicable taxes.

11. TERMINATION OF THE RIGHTS OF THE SPOUSE

The spouse of the Constituent ceases to be entitied to the benefit specified in section 10

or, as the case may be, in section 7b} in the event of separation, divorce, marriage annu-

ment o, if an unmarried spouse, upon the termination of cohabitation except in the cases

and conditions stipulated in paragraphs 1% and 22 of section 89 of the Act.

12. MODIFICATION OF THE FUND

The Trustee may not make any change whose effect would be to reduce the rights

resulting from the trust agreement, unless the Constituent is entitled, before the date of the

change, to transfer the Fund Balance and has received, at least 30 days before the date on

which he can exercise such right, a notice indicating the purpose of the change and the date

as of which he may exercise such right.

The Trustee can change this trust agreement only insofar as it continues to comply with the

standard trust agreement modified and registered with the tax authorities and the Régie

des rentes du Québec; however, such change must not result in the Fund losing its status

as a RRIF according to the Tax Legislation.

The Trustee may not, other than to satisfy the requirements of the Act, make any change

other than the one stipulated in the first paragraph without having first advised the

Constituent.

13. REPORTS AND DOCUMENTS

The Constituent receives from Placements Québec:

a) acopy of this agreement;

b) atthe begnnmg of each fiscal year, a statement indicating the amounts deposited, their

and interest, will be converted into temporary investment units for which PI
Québec will credit each month interest calculated on the daily balance. The Constituent
agrees that he is solely for the re-i of that have matured.
The Constituent must assure himself of the liquidity of the assets for purposes of
conversion into a life annuity of of a transfer. In addition, if, at the time of conversion into a
life annuity, of a transfer or death, the agreed term of the investments has not expired,
Placements Québec shall liquidate the investments, applying any penalties stipulated for
early redemption.

The value of the Fund or, as the case may be, the balance of the Fund ithe “Fund Balance”),
for the purposes of a transfer of assets or of a conversion into an annuity, of in the event of
death, is determined according to the net asset value of all the investments.
Notwithstanding any provision of these presents, Placements Québec resesves the right to
cease offering certain Savings Products.

6. RETIREMENT INCOME PAYMENTS

Payment of the Constituent's retirement income must begin no later than during the
second fiscal year of the Fund. The Fund's fiscal year ends on December 31 of each year
and cannot exceed twelve (12) months

At the beginning of each calendar year, the Trustee determines the minimum and
maximum amounts to pay under the Fund during the year in accordance with section 20 of
the Regulations and sub-section 146.3(1) of the income Tax Act. The amount of income
paid during a year is, subject to the above minimum and maximum amounts, set by the
Constituent each year. The Constituent can request payment in periodic instalments. The
total of such instalments must be neither less than the minimum amount nor greater than
the maximum amount, as established each year. The last payment to be made under the
Fund shall be equal to the Fund Balance.

If the Constituent does not specify the payment or payments to be made during a year of if
the payments specified by the Constituent are less than the minimum amount for a year,
the Trustee can make the payment or payments according to what he considers necessary
for the minimum amount for such year to be paid to the Constituent. The Trustee can liqui-
date investments according to what he considers, at his entire discretion, appropriate to
make such payment or payments.

Payments made are taxable in the hands of the Constituent. The Trustee deducts any tax
withholdings stipulated by the Tax Legislation from the payments

No payment under the Fund can be assigned, either in whole or in part. No benefit or loan
subordinated to the existence of the Fund can be granted to the Constituent or a person
with whom he is not at arm’s length, except as stipulated in sub-section 146.3{2)(g) of the
Income Tax Act.

7. CONVERSION INTO A LIFE ANNUITY

The entire Fund Balance must be converted into a fife annuity no later than December 31 of
the year in which the Constituent reaches 80 years of age.

The conversion of all or part of the Fund Balance into a fife annuity can only be made under
the following conditions:

a) the insurer guarantees payment of such annuity in equal periodic amounts which cannot
be changed unless each amount is changed uniformly according to an index or rate stipu-
lated in the annuity contract and allowed under sub-section 146(3){blii} to (v) of the income
Tax Act, because of the division of the rights of the Constituent with his spouse or because
of the option stipulated in paragraph 3 of the first sub-section of section 93 of the Act;

source, the d gains an ls made during the fiscal year, the expenses
charged since the last statement and the Fund Balance;
¢€) the maximum amount that can and the minimum amount that must be paid to the
Constituent as income for the next fiscal year.
Placements Québec sends all the information slips required under the Tax Legislation when
required
If the Constituent dies before the entire Fund Balance has been converted into a life
annuity, Placements Québec provides his spouse or, if he has none, his heirs with a
statement drawn up as at the date of death and containing the information stipulated in sub-
paragraph b) of the first paragraph established as at the date of the Constituent’s death
If the entire Fund Balance has been transferred to another financial institution or
converted into a life annuity with an insurer, Placements Québec must provide the
Constituent with a statement containing the information stipulated in sut-paragraph b) of
the first paragraph established as at the date of the transter or annuity contract.
14. RESTRICTIONS
The Constif that this ag , as well as the rights and benefits
resulting from it, cannot be assigned or otherwise alienated. The Constituent further
acknowledges that he cannot offer the Fund or the assets of the Fund as security, by
means of a hypothec or otherwise.
15. LIABILITY OF THE TRUSTEE
The Constituent and his spouse or heirs agree to compensate and release the Trustee and
its and from any liability for any tax, assess-
ment, expense, debt demand or claim resulting from the investment of assets in the
Constituent's Fund and from any other action taken in accordance with these presents,
unless it results from gross negligence on their part or dehberate misconduct
Neither the Trustee, nor any of its dents shall be
liable for any loss suffered by the Fund or by the Constituent or any beneficiary under the
Fund as a result of the acquisition, disposition or hoiding of any investment acquired in
accordance with the instmaions of the Constituent. Neither the Trustee, nor any of its rep-
shall be held persdnally tiable for any tax or
penaity that may be deducled under the provisions of the applicable legislation, because of
or holding of any acquired in with the
mslvucnons of the Constituent. The Trustee shall be discharged of any liability after having
paid the entire Fund Balance n accordance with these presents.The Trustee shall be
ultimately the Fund in with the terms of this
contract and the income Tax Act
16. NOTICE
Notice given to the Trustee is considered sufficient if it is handed or mailed to Placements
Québec at the address indicated on the front of these presents or such other address noti-
fied by mail. Notice is deemed to have been given to the Trustee on the actual date of
reception of the notice by Placements Québec. Any notice, statement of receipt addressed
to the Constituent is considered to have been validly given if it is handed to him in person
or sent by mail to the last address indicated in the register kept by Placements Québec
Such notice, statement or receipt is deemed to have been given at the time of its delivery
to the Constituent if delivered in person or, if mailed, the date it is mailed.
17. LEGAL REGIME
The , its interp , its appl and its effects are subject to the applicable
laws in effect in Canada and in the province of Québec, which govern in whole or in part alt
the provisions it contains.
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E PLACEMENTS Quétfec _Savings Bonds
E > Application, Purchase and
QUEBEC O_S Bs Subscription Form

Srebes (o0 QTR Bwa by Periodic Withdrawals

This form applies only to new customers of Placements Québec

¢ |f you presently subscribe to the 1996 Investment Savings Plan (ISP) and you wish to change
the amount and/or the frequency of your actual withdrawals or subscribe to Québec Savings
Bonds, please communicate with a representative of Placements Québec.

¢ |f you wish to purchase Québec Savings Bonds for another person, please communicate with a
representative of Placements Québec.

* Only authorized series of Québec Savings Bonds, offered during the sales period, are
purchasable by periodic withdrawals from your bank account.

Québec City region: (418) 521-5229
Outside Québec City region: 1 800 463-5229

The personal information provided on this form is protected under the Act respecting Access to documents held by public bodies and the
protectlon of personal information (R.S.Q., ¢. A 2 1)

Postal Cade Telephone {Day) L -3 S Yalenhone (Eveningh t ... .The Social Insurance Number is
[ R | e o g Lo 1 Ll ndeme Tax Act

Subscriber’s/participant’s Banking Information

Any amount payable to the participant can be deposited into the account indicated below, and any:amount payable by the participant for the
purchase of a savings product can be drawn from this account; in“the absence of instructions to the contrary. By signing below. | authorize
Placements Québec to withdraw any overpayment made to me from this account.

ATTACH A SPECIMEN PERSONALIZED CHEQUE MARKED “CANCELLED".

|IIIIIIIIIIIIIII\IJIII|IIII||II||IlIII]IIIII
Name of Participant’s Financial Institution Branch No. Institution No. Account No.

: : i "he date afithe fnrst ;

£Wi : 1 be no earlier than July:2-and no later:
a0 sanency of Withdrawate v ‘than September 30 of the current year.

: (L Weekty Jevery 2 weeks " Monthly Date of First Withdrawal

nount per-Withdrawal oF

($25 minimum)

3. SIGNATURE

.. Ehereby request to pariicipate.in the bpok bs O 7
constitutes a:participation:governed by the provisions of the Fmancual Administration Acr snd the Regular)on respectmg savmgs products enacted in
accordance with such Act.

Subscriber's/Participant’s Signati e X Date

D Tick this box if you ‘want your subscnpﬂon 1o be registered as-a: contributi Retirement Savings Plan of Québec Savings: Protiicts; A
Placements Québec représentative will contact you as soon as possible to send you'the required documents.

S |

Employer No.

QSB-PMT (03-97)
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PLACEMENTS QUEBEC* manages the operations relating to savings products issued by the
Québec government. PLACEMENTS QUEBEC allows the purchase and redemption of these
savings products by telephone.

The book based system

Savings products are held for a participant in a book based system managed by PLACEMENTS
QUEBEC.

Registration in the system, in the register of participants of the information concerning the
participant, constitutes proof of the participant’'s ownership of the savings products booked in
his securities portfolio. PLACEMENTS QUEBEC sends the participant or the person authorized
1o act on his behalf a statement of his securities portfolio or confirming certain operations
carried out in the book based system.

Participation in the system

Participation in the system is restricted to persons or groups of persons or of properties domi-
ciled in Quebec and is achieved by completing an application form upon the initial purchase of
a savings product.

Payment by transfer of funds

Payment by transfer of funds requires that the participant or the person authorized to act on his
behalf provide information concerning his operations account at a financial institution (banking
information). A payment is deemed to be made on the date stipulated in the transfer of funds
instructions given to the financial institution. Should payment by transfer of funds prove to be
impossible, payment is made by cheque.

Operations

Operations in the book based system can be carried out in writing, by telephone or by fax, with
the exception of a change in banking information and, if allowed, transfer of ownership of secu-
rities, which are carried out in writing on the appropriate forms supplied by PLACEMENTS
QUEBEC.

Correction of statements

PLACEMENTS QUEBEC must be informed of any error or irregularity in a statement within
45 days of the statement date.

Security

A participant who wishes to carry out an operation by telephone must identify himself to
PLACEMENTS QUEBEC using the personal information recorded on his participant's data
sheet.

Telephone conversations relating to operations requests are recorded and retained by
PLACEMENTS QUEBEC. The recording is proof of the operation.

* "PLACEMENTS QUEBEC" is an official trademark held by the Québec government.
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PLACEMENTS COuébec Retirement Savings Plan of
QUEBEC R S P Québec Savings Products

333 Grande Allée est . .
Québec (QC) GIR 5W3 Application and

{418) 521-5229 or 1 800 463-5229 Contribution Form

The personal information provided on this form is protected under the Act respecting Access to documents held by public bodies and the protection of personal
information (R.$.Q., ¢. A-2.1)

POStaICade " Tatanhine (Day)
R W kb ok b | I :
Participant's/Annuitant’s Banking Info:

mul rad und« tho
+ dncome Tax At

amourvt payabls by lhe ‘Participant/Annlitant for lhe

‘and any:

Any amount: payable: 1o the can ‘e dept indi

oiirchase ‘of ‘a Savings product can bé drawn frarmi ‘this’accaunt; in thie dbsence af instrodtions fa the: colittary. By signing below, | aumonze Placemen\s Quebec:to: -

withdfaw any overpaymenit made to me fram this.account. R i

\|||x\|\|\|1~1|,1||~|,i|||\\'l‘lll|'|r||11\[|\rl,l||1
Name of Participant’s Financial Institation Branch No. InstitutionNo. Actount No:

Attach a specimen of a parsonalized cheque maried “Cancelled”.

Designation of a Beneficiary in the Event of Death (Revocable at any time)
Tick this box if you wish to designate a beneficiary in-the ‘event of death. A designation of beneficiary form wil! then be sent to you by Placements Québec. Please
D read Article 13 of the Agreement on the reverse hereof regarding the Plan’s exemption from seizure.

Declaration
TO' General Trust of Canada — I, the undersigned, hereby request to participate in the book based system managed by Placements Québec. This application, once accepted by Placements
Québec, canstitutes a participation governed by the provisions of the Financial Administration Act and the Regulation respecting saving products enacted in accordance with such Act. — | also

request to participate in the Retirement Savings Plan of Québec Savings Products {the “Plan) approved under the terms of the income Tax Act (Canadal and the Taxation Act (Québec), and | ask
General Trust of Canada. the trustee and issuer of the Plan, to register my participation and my contrioution 1o this Plan in accordance with these statutes. | have read the Trust Agreement on the
back of this form and agree to comply with it

Participant's/Annuitant’s Signature X Date

Please read the General Information section on the reverse of the copy 1 of this form.

aSam ddress as Par

Qivits Noii Stre

POBox 0 City Spl:fal lnsunlrl ce Numberis.

1 . | . - ‘ i \ 1 required under.the.. . - =
- - - Income Tax Act.

Postal-Code. Telephons (Day) g Xt Telephone {Evening) .

| Lo & 1ol { | SR R ‘ T R | i I | |l SR ‘
Spouse’s Banking Information
By signing below, | authorize Placements Québec to debit the bank account indicated below for payment of the contribution mentioned below.

Lot s e v b b e b L v v g
Name of Spouse's Financial Institution Branch No. Institution No. Account No.
Attach a specimen personalized cheque marked "Cancelled”.

Spouse’s Signature X Date

3. CONTRIBUTION

syl uaencmsed able
. D,toy‘ 'm.msxsr o Fmgﬁy

ngs Bond cer
clude the cemfkcatas

,Amnunt Pmd Nm of Pr Product Code

Intrest T Authorized Freguen: TiErE i :
'"‘f"’* Rate. . ‘ j | i es!mmuegg:ounm " iAnndsl n}pnth:l:yroer?ptgor)ev i e § Torm of Maturity Date”
IMPORTANT:

o This transaction takes effect.on the date that payment.is received by Placement Québec.
» The interest rate applicable to the product purchased will-be the higher of the éffective’tate on' the date that this form is signed
by an authcrized sales agent {valid-for.10 days) or-the effective rate on receipt of the form by Placements Québec.

Periodic Withdrawals from Bank Account
Only Québec Savings Bonds can be purchased, for the authorized series and during sales periods, through periodic

withdrawals from a bank account. The banking information stipulated in Section 1, and where applicable in Section 2,
must be provided for bank withdrawals.

Amount per Withdrawal Frequency of Withdrawals Date* of First Withdrawal
$ .00 D Weekly D Every 2 weeks D Monthly L |

(325 minimum) Yo Mo Day
*The date of the first withdrawal must be no earlier than July 2 and no Iater than Seplsmbsr 30 of tha currsnt ysal

RESTRICTE.D To SALES AG EN T

SalesAger‘(Nol | l | I I | ;
\nsmuuon Transit Authorized Signatory (Block letters) * Date

RSP-REV. (03-97)
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PLACEMENTS QUEBEC* manages the operations relating to savings products issued by the
Québec government. PLACEMENTS QUEBEC allows the purchase and redemption of these
savings products by telephone.

The book based system

Savings products are held for a participant in a book based system managed by PLACEMENTS
QUEBEC.

Registration in the system, in the register of participants, of the information concerning the
participant, constitutes proof of the participant’s ownership of the savings products booked in
his securities portfolio. PLACEMENTS QUEBEC sends the participant or the person authorized
1o act on his behalf a statement of his securities portfolio or confirming certain operations
carried out in the book based system.

Participation in the system

Participation in the system is restricted to persons or groups of persons or of properties domi-
ciled in Québec and is achieved by completing an application form upon the initial purchase of
a savings product.

Payment by transfer of funds

Payment by transfer of funds requires that the participant or the person authorized to act on his
behalf provide information concerning his operations account at a financial institution (banking
information). A payment is deemed to be made on the date stipulated in the transfer of funds
instructions given to the financial institution. Should payment by transfer of funds prove to be
impossible, payment is made by cheque.

Operations

Operations in the book based system can be carried out in writing, by telephone or by fax, with
the exception of a change in banking information and, if allowed, transfer of ownership of secu-
rities, which are carried out in writing on the appropriate forms supplied by PLACEMENTS
QUEBEC.

Correction of statements

PLACEMENTS QUEBEC must be informed of any error or irregularity in a statement within
45 days of the statement date.

Security

A participant who wishes 1o carry out an operation by telephone must identify himself to
PLACEMENTS QUEBEC using the personal information recorded on his participant’s data
sheet.

Telephone conversations relating to operations requests are recorded and retained by
PLACEMENTS QUEBEC. The recording is proof of the operation.

* “PLACEMENTS QUEBEC" is an official trademark held by the Québec government.
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TRUST AGREEMENT

TRUST GENERAL DU CANADA (the “Trustee"), a trust company legally constituted
under the laws of Québec, agrees to act as trustee of the Québec savings products
Retirement Savings Plan (the “Plan”) on behalf of the participant, hereunder also called
the “Annuitant”, named on the front of these presents, in accordance with the following
terms and conditions:

The Plan meets the requirements of the Income Tax Act (Canadal and the Taxation Act
(Québec) and their respective regulations {the "Tax Legislation"} for a registered retirement
savings plan {an “RRSP").

For the purposes of these presents, the ministére des Finances du Québec, hereunder called
"Placements Québec”, acts as mandatary of the Trustee, and the expression “Savings
Products” means any bond or other securities issued by the Québec government under a book
based system managed by Placements Québec (the "System”)

1. PURPOSE

The Plan is a fixed-term annuity contract whose purpose is to constitute, for the Annuitant, a
retirement income (the “Retirement Income”) within the meaning of section 146(1) of the
Income Tax Act

2. ELIGIBILITY FOR THE PLAN

Subject to the provisions of the Tax Legislation, any natural person who, by the last day of the
calendar year, has not reached age 69, is eligible for and can participant in the Plan by
completing and signing this form

Entry of the Annuitent’s date of birth on the front of these presents is deemed to be an
attestation of such date and an undertaking to provide any other proof of age that may be
required for the administration of the Plan.

3. TRUSTEE

The Trustee administers the Plan and holds the assets thereof in accordance with the Tax
Legislation and this agreement. The Trustee is ultimately responsible for the Plan. The Trustee
may resign from its duties or be replaced, in which case a successor trustee is appointed by
Placements Québec 1o act as trustee of the Plan and the assets held in the plan are delivered
tolt

4. REGISTRATION OF THE PLAN

The Trustee shall register the Annuitant’s Pian with the tax authorities concerned as &
“Registered Retirement Savings Plan” within the meaning of the Tax Legislation and the Plan
becomes effective upen such registration.

5. CONTRIBUTIONS

Contributions to this Plan may be made by the Annuitant or the Annuitant’s spouse. In the
latter case, the spouse must be a spouse within the meaning of section 252(4) of the Income
Tax Act, that is ta say, a person of the opposite sex who has cohabited with the Annuitant in a
conjugal relationship for at least 12 months or who is a parent of a child of whom the Annuitant.
is a parent. Such spouse must complete section 2 on the front of these presents

When an initia! contribution is made, the Trustee opens a retirement savings account in the
System in the Annuitant's name. The amounts entered in the Annuitants name are held in trust
in the System by the Trustee

All contributions made to the Plan as well as any interest income or other earnings of whatever
nature, generated or realized by the assets of the Plan, are part of the Plan.

No contribution can be made by the Annuitant or his or her spouse after the Plan matures
The Annuitant or his or her spouse, as the case may be, is responsible for ensuring that the
amount of his or her contributions does not exceed the maximum allowed by the Tax
Legislazion

6. OVER-CONTRIBUTIONS

Upon a written request from the Aanuitant or his or her spouse, as the case may be, the
Trustee refunds the party making such request all or part of the amount designated as an over-
contribution for the year, in accordance with the limits prescribed by the Tax Legislation, in
order to reduce the amount of tax in respect of such over-contributions

7. INVESTMENTS

Any amount received by the Trustee as a contribution to the Plan must be invested by the
Trustee according to the Annuitant's instructions, but only in the form of Savings Products. In
the absence of instructions from the Annuitant regarding the investment of assets or the
re-investment of investments that have matured, the amounts, both capital and interest, will
be invested in temporary investment units on which Placements Québec will credit each
ronth interest calculated on the daily balance. The Annuitant agrees that he or she is solely

for the 1 of investments that have matured

Whean required under this agreement, the balance of the Plan (the "Plan Balance”) consists of
the net asset value of all the investments, less applicable taxes, expenses and penalties, if any.
Notwithstanding any provision of these presents, Placements Québec reserves the right to
cease offering certain Savings Products.

8. PAYMENT OR TRANSFER BEFORE THE MATURITY DATE

Subject to the Tax Legislation and the terms, conditions and features of the Savings Products
n question, the Annuitant can, at any time before the Maturity Date of the Plan, request the
Trustee in writing, in a form acceptable to the latter, 10 reaiize alt or part of the assets of the
Plar and to pay the

Annuitant the proceeds thereof, less any applicable taxes, expenses and penalties or to
transfer such proceeds to a registered retirement savings plan of which the Annuitant is the
anruitant or 10 such other plan, fund or arrangement authorized by the Tax Legislation.

If only a portion of the assets of the Plan must be realized, the Annuitant must specify the
Savings Products covered by his or her request, failing which Placements Québec shall realize
the investments with the shortest term up to the requested amount.

9. BENEFITS

No venefit other than a payrment to the Annuitant in accerdance with the precading section or
a refund of contributions iri the event of the Annuitant’s death may be paid prior to the Plan's
maturity.

No benefit shall be paid, except by way of Retirement Income to the Annuitant or te the
Annuitant as full or partial commutation of the Retirernent Income stipulated under the Plan or
as part of a commutation of Retirement Income that would otherwise become payable o a
person other than the Annuitant or his or her spouse

10. ANNUITANT'S RETIREMENT INCOME

Tae Retrement Income is payable to the Annuitant on the date chosen by the latter or no later
than the end of the calendar year in which the Annuitant reaches age 69 (the “Maturity Date"}
On the Maturity Date, the Trustee undertakes, if such is the Annuitent’s choice, to pay him or
her a Retirement Income in the form of a fixed-term annuity in accordance with the
requirements of the Tax Legislation by applying the Plan Balance for such purpose.

The Retirement Income is then paid to the Annuitant only by way of equal annual or more
frequent periodic payments until such time as there is & payment arising from full or partial
commutation of the Retirement Income and, thereafter, in the event of partial commutation, in
the form of equal annual or more frequent periodic payments.

If the Annuitant elects to receive the Retirement Income according to a formula that provides
for its continuation after his or her death, the total annual amount of the Retirement income
payable for a calendar year following death may not exceed the total annual amount payable
for any calendar year prior to death.

The Retirement Income may not be assigned in whole or in part and any annuity payable under
the Plan that would otherwise become payable 10 a person other than the Annuitant or his or
her spouse must be commuted.

11. AUTOMATIC TRANSFER AT THE MATURITY DATE

If, at the end of the year in which the Annuitant reaches age 69, he has not given written
instructions to the Trustee regarding the form of his Retirement Income, the total investments
constituting the Plan will be transferred “as is” to the Québec Savings Products Retirement
Income Fund {the "Fund”), subject to the terms, conditions and features of the Savings
Products in question.

Any investment which cannot be directly transferred to the Fund is first liquidated and invested
in temporary investment units until such time as the Annuitant issues instructions.

12. NO BENEFIT

Subject 10 the exceptions stipulated in the Income Tax Act, no benefit related to the existence
of the Plan shall be extended to the Annuitant or a person with whom the Annuitant is no at
arm’s length for the purposes of the Income Tax Act

13. DESIGNATION OF A BENEFICIARY

The Annuitant may designate a beneficiary in the event of death 1o receive the Plan Balance or
the assets of the Plan, as the case may be. Such designation can subsequently be changed or
revoked

The Plan and the assets of the Plan can be made exempt from seizure, within the fimits set by
law, when the designated beneficiary is the Annuitant’s spouse (related by marriage),
descendant or ascendant.

Designation of a beneficiary may be made, changed or revoked only in accordance with the
applicable laws and by means of a written document dated and signed by the Annuitant,
whose form and content are acceptable to the trustee, more particularly regarding the accurate
igentification of the Plan. A designation of  beneficiary becomes effective on the date it is
racsived by the Trustee.

14. DEATH BEFORE THE MATURITY DATE

In the event of the Annuitant's death before the Maturity Date, the Trustee, upon receipt of
satisfactory evidence of death, realizes the assets of the Plan. The Plan Balance shall be
remitted to the executor of the Annuitant’s succession of to the designated beneficiary, as the
case may be, upon submission of the discharges and other documents considered necessary
by the Trustee.

Notwithstanding the foregoing, where permitted by the Tax Legislation, the Trustee may
transfer all the assets of the Plan to the person or persons entitled thereto.

15. DOCUMENTS

Placements Québec provides the Annuitant with a copy of this agreement and, on a regular
basis and &t least once a year, a statement indicating the contributions received, investments
held, the accumulated gains and payments, transfers and refunds made since the last
statement, and the Plan Balance.

Placements Québec also provides the Annuitant or his or her spouse with any information
slips, statements or receipts required under the Tax Legislation.

16. RESTRICTIONS ON ASSIGNMENT AND HYPOTHEC

The Annuitant acknowledges that the assets of the Plan, as well as the rights and benefits
resulting from this agreement, cannot be assigned or otherwise alienated. The Annuitant
further acknowledges that he cannot offer the Plan or the assets of the Plan as security. by
means of a hypothec or otherwise.

17. MODIFICATION OF THE PLAN

The Trustee, with the agreement of Placements Québec, can change or revise the terms and
conditions of this Plan at any time, provided only that it continues to cofply with the Tax
Legislation as & Retirement Savings Plen and that any change be approved beforehand by the
tax authority concerned.

18. NOTICE

Notice given to the Trustee is considered sufficient if it is handed or mailed to Placements
Québec at the addrass indicated on the front of these presents or such other address notified
by mail. Notice is deemed to have been given to the Trustee on the actual date of reception of
the notice by Placements Québec. Any notice, statement or receipt addressed to the
Annuitant is considered to have been validly given if it is handed to him in person or sent by
mail to the last address indicated in the register kept by Placements Québec. Such notice,
statement of receipt is deemed to have been given at the time of its delivery to the Annuitant
if delivered in person or, if mailed, the date it is mailed.

19. LIABILITY OF THE TRUSTEE

The Annuitant and his or her spouse or heirs agree 1o compensate and release the Trustee an¢.
its representatives, mandataries and correspondents from any liability for any tax, assessment,
expense, debt, demand or claim resulting from the investment of assets in the Annuitant's
Plan and from any other action taken in accordance with these presents, unless it results from
gross negligence on their part or willful misconduct.

Neither the Trustee, nor any of ils i or ¢ dents shall be
ligble for any loss suffered by the Plan or by the Annuitant or any beneficiary as a result of the
acquisition, disposition or holding of any investment acquired in accordance with the
instructions of the Annuitant. Neither the Trustee, nor any of its representatives, mandataries
or correspondents shall be held personally liable for any tax or penalty that may be deducted
under the provisions of the Tax Legislation.

The Trustee shall be discharged of any liability after having paid the Plan Balance in accordance
with these presents.

20. COMPLETE AGREEMENT

The application form and this Trust Agreement constitute the complete agreement made
between the Annuitant and the Trustee with respect to the Plan.

21. LEGAL REGIME

The agreement, its interpretation, its application and its effects are subject 1o the applicable
laws in effect in Canada and in the province of Québec.
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3‘ PLACEMENTS Designation Retirement Savings Plan of

» . - Québec Savings Products
QUEBEC of a Beneficiary
%?,%E;S’Eé%?‘é?ﬁ%‘m in the Event of Death Designation and Change
(418) 521-5229 or 1 800 463-5229 (Revocable at Any Time) of Beneficiary Form

The personal information provided on this form is protected under the Act respecting Access to documents held by public bodies and the Protection of personal
information (R.S.Q., ¢. A-2.1).

A
‘Family Namg = 17
Civic:Nex Street:: = S Rpaitment .Eﬂh'.ggB}?fh o o
, b e e T

P.0. Box City Province Social Insurance Number

| | | | | 1 1 l 1 l 1 I
Postal Code Telephone (Day) Ext. Telephone (Evening) The Social Insurance Number is

I | | | | | J required under the
[ 1 J || L1 11 | L1 1 L1 (- L1 / Tax Act.

‘DSH;RE lddc ;n l:s Pé;ﬁcﬁpahtiAl :, ' S BT i i o it S i g
Civic No: Street: v i : i G B i : © o Apartment b ::l- Relaﬁon;hiptb Annuitant
P.O. Box City Province

Postal Code Telephone (Day) Ext. Telephone (Evening)
| L1 | 1| L1 |t I . 1 1 1 ‘ i 1 1 | 111 ’
* If there is more than one (1) beneficiary, please attach a sheet of paper as an appendix.

CKROWH dg’?d raceip

- signature of Participant/Annuita

Signature of First Witness j . Name of:First Witness (Block letters]

Signature of Second Witness Name of Second Witness (Block letters)

PLACEMENTS QUEBEC, on the Trustee's behalf, acknowledges
receipt hereofonthis ____ dayof 19

X I |
Authorized Signatory Name of Authorized signatory (Block letters)

N.B. We recommend that you consult your legal advisor in order to know about and assess the validity and scope of such designation.

| FORUSE BY PLACEMENTS QUEBEC

DES-BEN (03-37) ENG
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PROVISO

This ““Designation of a Beneficiary in the
Event of Death” form allows the Annuitant to
designate a specific beneficiary to receive, as
applicable, the balance or the assets of the
Retirement Savings Plan of Québec Savings
Products {the ""Plan”’) in which the Annuitant is
the Participant.

This designation may be subsequently changed
or revoked by means of the same form.

Completion of this form is entirely optional as
the Annuitant may always refer to the provisions
of his or her will.

However, the rights conferred by the Plan may
be rendered exempt from seizure within the
limits prescribped by law whenever the
designated beneficiary is the Annuitant's spouse
(related by marriage), descendant or ascendant.
In order to be set up against the Trustee of the

Plan, such designation must be made using this
form or any other writing deemed acceptable by
the Trustee and then sent to Placements
Québec.

This designation assumes the form of a will in
the presence of witnesses and complies with
the requirements for a valid will if completed in
the following manner: In the presence of two (2)
witnesses who have reached the age of
majority, the Annuitant must declare that the
writing submitted by the same is a testamentary
provision. The Annuitant is to sign the
designation in the space provided or, if he or she
has previously signed it, the Annuitant must
acknowledge that his or her signature appears
thereon; the Annuitant may also have the
designation signed by a third party on his or her
behalf, in his or her presence and in accordance
with his or her instructions. Once the Annuitant
has signed, the witnesses immediately sign the
designation in the Annuitant's presence.
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